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Übersetzt von Isabelle Jue 
 

Kapitel 1: Guten Tag! 
 

1a Bulgarisch bulgare 

 Deutsch (Ich spreche Deutsch.) allemand (Je parle allemand.) 

 nglisch anglais 

 gut (Guten Tag!) bien, bon (Bonjour !) 

 guten Tag bonjour 

 Indonesisch indonésien 

 international international 

 Italienisch italien 

 Japanisch japonais 

 R ssisch russe 

 S rbisch serbe 

 Sie (Ordnen Sie zu.) vous (de politesse) (Mettez en ordre.) 

 T rkisch turc 

 ngarisch hongrois 

 was (Was ist das?) quoi, que (Qu'est-ce que c'est ?) 

 zu|ordnen mettre en ordre 

 zus mmen|gehören aller ensemble 

 die Autobahn, -en autoroute 

 das B tterbrot, -e tartine beurrée 

 das (das Würstchen) le, la (neutre) (la petite soucisse) 

 der (der Kindergarten) le (le jardin d'enfants, école maternelle) 

 die (die Flasche) la (la bouteille) 

 die Fl sche, -n bouteille 

 das H ndtuch, "-er serviette de toilette 

 der K ndergarten, "- jardin d'enfants, maternelle 

 der K ffer, - valise 

 der/die Kr nke, -n malade 

 die Nudel, -n nouille, pâte 

 das W rstchen, - petite saucisse 

 das W rstel, - petite saucisse 

1b auf („Würstchen“ heißt auf Italienisch 
„wurstel“.) 

en (dans ce contexte) (En italien, 
"Würtschen" signifie petite saucisse.) 

 heißen, er heißt, hat geheißen 
(„Würstchen“ heißt auf Italienisch 
„wurstel“.) 

s'appeler, dire, signifier (En italien, 
"Würtschen" signifie petite saucisse.) 

 Ihr, Ihre (Wie heißen die Wörter in Ihrer 
Sprache?) 

votre (de politesse) (Comment se disent 
les mots dans votre langue ?) 

 n (+ D.) (Wie heißen die Wörter in Ihrer 
Sprache?) 

dans (Comment se disent les mots dans 
votre langue ?) 

 Spanisch espagnol 

 die Sprache, -n langue (allemand, français…) 

 wie (Wie heißen die Wörter in Ihrer 
Sprache?) 

comment (Comment se disent les mots 
dans votre langue ?) 

 das W rt, "-er mot 

1c ndere, nderer autre 

 deutsch allemand (adj.) 
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 ein, eine un 

 k nnen, er k nnt, hat gek nnt connaître 

 das K rsplakat, -e affiche sur le cours 

 m chen (Machen Sie ein Kursplakat.) faire (Faites une affiche sur votre cours.) 

 s mmeln rassembler 

 nd et 

  

Hallo! Tschüs!  

2a auch aussi 

 bis b ld à bientôt 

 ciao ciao, salut 

 d nke merci 

 die (Wie heißen die Personen?) les (Comment s'appellent les personnes 
?) 

 dir (Wie geht's? - Gut, und dir?) toi, te (datif) (Comment ça va ? - Bien, et 
toi ?) 

 du tu 

 die Entsch ldigung, -en (Entschuldigung, 
wie heißt du?) 

excuse, pardon (Excuse-moi, comment 
t'appelles-tu ?) 

 g nz (Wie geht's? - Ganz gut, danke.) plutôt, très (Ça va? - Très bien, merci.) 

 gehen, er geht, ist gegangen (Wie 
geht's?) 

aller (Ça va ? ) 

 gut (Wie geht es Ihnen? - Danke, sehr 
gut!) 

bien (Comment allez-vous ? - Merci, très 
bien.) 

 h llo salut, bonjour 

 heißen, er heißt, hat geheißen (Ich heiße 
Niklas.) 

s'appeler (Je m'appelle Nicolas.) 

 hören écouter 

 ch je 

 lesen, er liest, hat gelesen lire 

 die Person, -en personne (une) 

 sehr (Wie geht's? - Danke, sehr gut.) très (Ça va ? - Merci, très bien) 

 sein, er ist, ist gewesen (Hallo, ich bin 
Julia.) 

être (Bonjour, je suis Julia.) 

 tsch s salut (en partant) 

 wer (Wer bist du?) qui (Qui es-tu ?) 

2b die Situation, -en situation 

 spielen jouer 

2c bek nnt connu 

 der Name, -n nom 

 oder (Julia oder Niklas) ou (Julia ou Niklas) 

   

Guten Tag! Auf Wiedersehen!  

3a auf Wiedersehen au revoir 

 das (Das ist Frau Kowalski.) ce, c' (C'est Madame Kowalski.) 

 s ce, ça (il devant un verbe) 

 Frau (Guten Morgen, Frau Weber.) Madame (Bonjour, Madame Weber.) 

 gute N cht bonne nuit 

 guten Abend bonsoir 

 guten M rgen bonjour (le matin) 

 H rr (Guten Tag, Herr Hansen.) Monsieur (Bonjour, Monsieur Hansen.) 
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 Ihnen (Wie geht es Ihnen?) vous (de politesse, datif) (Comment allez-
vous ?) 

 mein, meine mon 

3b form ll formel 

 nformell informel 

 der Nachname, -n prénom 

 das Personalpronomen, - pronom personnel 

 das V rb, -en verbe 

 der Vorname, -n prénom 

   

Woher kommen Sie?  

4a die ntwort, -en réponse 

 aus (+ D.) (Ich komme aus Deutschland.) de, d' (Je viens d'Allemagne.) 

 Deutschland Allemagne 

 n (+ D.) (Ich wohne in Frankfurt.) à (J'habite à Fancfort.) 

 k mmen, er k mmt, ist gek mmen venir 

 der Reiseführer, - (Ich arbeite als 
Reiseführer.) 

guide touristique (Je travaille comme 
guide touristique.) 

 die Reiseführerin, -nen guide touristique (féminin) 

 spr chen, er spr cht, hat gespr chen parler 

 das Telefon, -e téléphone 

 w lche, w lcher quelle/quel 

 wo (Wo wohnen Sie?) où (Où habitez vous ?) 

 woher (Woher kommst du?) d'où (D'où viens tu ?) 

 wohnen habiter 

4b der Aussagesatz, "-e phrase affirmative ou négative 

 den le (accusatif) 

 das nterview, -s interview 

 variieren varier, changer 

 die W-Frage, -n question introduite par un pronom 
interrogatif commençant par W (wie, 
was, wo …) 

4c er il 

 erg nzen compléter 

 sie (Sie kommt aus Deutschland.) elle (Elle vient d'Allemagne.) 

5a notieren noter 

 wie (Machen Sie ein Interview wie in 
Aufgabe 4.) 

comme (Faites une interview comme 
dans l'exercice 4.) 

 zwei deux 

5b der P rtner, - partenaire 

 die P rtnerin, -nen partenaire (féminin) 

 raten, er rät, hat geraten deviner 

 vor|stellen (Stellen Sie Ihren Partner im 
Kurs vor.) 

présenter (Présentez votre partenaire 
dans le cours.) 

  

Zahlen und Buchstaben  

6a cht huit 

 chtzehn dix-huit 

 der Buchstabe, -n lettre (alphabet) 

 d nn ensuite 

 drei trois 
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 dreizehn treize 

 eins un 

 lf onze 

 f nf cinq 

 f nfzehn quinze 

 laut tout haut 

 m t|sprechen, er spricht m t, hat 
m tgesprochen 

dire en même temps 

 neun neuf 

 neunzehn dix-neuf 

 n ll nul, zéro 

 s chs six 

 s chzehn seize 

 sieben sept 

 siebzehn dix-sept 

 vier quatre 

 vierzehn quatorze 

 die Zahl, -en chiffre 

 zehn dix 

 zw nzig vingt 

 zw lf douze 

6b die H ndynummer, -n numéro de portable 

6c dein, deine ton 

 fragen demander 

 nach (+ D.) (Fragen Sie nach der 
Telefonnummer.) 

après (Demandez le numéro de 
téléphone.) 

 die Telefonnummer, -n numéro de téléphone 

7a das Alphabet, -e alphabet 

 m t|lesen, er liest m t, hat m tgelesen lire en même temps 

 zu rst tout d'abord, premièrement 

7b die E-Mail-Adresse, -n adresse e-mail 

 das Gespräch, -e conversation 

 m n on 

 minus moins 

 der P nkt, -e (der Punkt am Satzende) point (le point à la fin de la phrase) 

 sagen dire 

 schreiben, er schreibt, hat geschrieben écrire 

 der nterstrich, -e soulignage 

7c b tte s'il te plaît, s'il vous plaît 

 buchstabieren épeler 

 der Dialog, -e dialogue 

 ein b sschen un petit peu, un peu 

 l ngsam doucement, lentement 

 n cht pas 

 noch einmal encore une fois 

 verstehen, er versteht, hat verst nden 
(Das verstehe ich nicht.) 

comprendre (Ça, je ne comprends pas.) 

   

Länder und Sprachen  

8a Algerien Algérie 
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 Arabisch arabe (adj.) 

 Brasilien Brésil 

 der (Sie kommt aus der Schweiz.) (ici) la (datif de "die") (Elle vient de 
Suisse.) 

 Französisch français (adj.) 

 Japan Japon 

 das L nd, "-er pays 

 l rnen (Sie lernt Spanisch.) apprendre (Elle apprend l'espagnol.) 

 Österreich Autriche 

 Portugiesisch portugais (adj.) 

 die Schweiz (Sg.) (Sie kommt aus der 
Schweiz.) 

Suisse (Elle vient de Suisse.) 

 sie (Kennst du die Personen? Wo wohnen 
sie?) 

ils, elles (Tu connais les personnes ? Où 
habitent-elles ?) 

 die Tab lle, -n tableau 

 die USA (Pl.) (Olivia kommt aus den USA.) USA, Etats-Unis (Olivia vient des USA.) 

8a ÜB Fr nkreich France 

 Griechenland Grèce 

 Italien Italie 

 M xiko Mexique 

 P rtugal Portugal 

 Thailand Thailande 

8b Polen Pologne 

 P lnisch polonais (adj.) 

 Rätoromanisch rhétro-roman (adj.) 

 R ssland Russie 

 Spanien Espagne 

 die Türkei (Sg.) Turquie 

 die Ukraine (Sg.) Ukraine 

8c zu (Arbeiten Sie zu zweit.) à (Travaillez à deux.) 

 zweit (Arbeiten Sie zu zweit.) à deux (Travaillez à deux.) 

8e k rz (Schreiben Sie einen kurzen Text.) court (Ecrivez un texte court.) 

 die St dt, "-e ville 

 der T xt, -e texte 

   

kurz und klar  

 das Bef nden (Sg.) état de santé 

 darauf à cela, y  

 die Gramm tik, -en grammaire 

 grüßen saluer 

 reagieren réagir 

 das Redemittel, - acte de parole 

 das Subj kt, -e sujet 

 über (+ A.) (über andere sprechen) sur, de (parler sur les / parler des autres.) 

 ver bschieden prendre congé 

 das W-Wort, "-er pronom interrogatif commençant par w 
comme wie, was, wo… 
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Kapitel 2: Freunde, Kollegen und ich 
 

1 g rn volontiers, avec plaisir 

 die Leute (Pl.) gens 

2a fotografieren photographier 

 der Freund, -e ami 

 die Freundin, -nen amie 

 j ggen faire du jogging 

 der Kollege, -n collègue (masculin) 

 die Kollegin, -nen collègue (féminin) 

 die Musik (Sg.) musique 

 s ngen, er s ngt, hat ges ngen chanter 

 t nzen danser 

 n|kreuzen mettre une croix 

 gehen, er geht, ist gegangen (Gehst du 
gern ins Kino?) 

aller (Aimes-tu aller au cinéma ?) 

 das Kino, -s cinéma 

 k chen faire la cuisine 

 reisen voyager 

 schw mmen, er schw mmt, ist 
geschw mmen 

nager 

2b ntworten répondre 

 rbeiten (Arbeiten Sie zu zweit.) travailler (Travaillez à deux.) 

 gehen, er geht, ist gegangen (Hörst du 
gern Musik? - Es geht so.) 

aller (Aimes-tu écouter de la musique ?- 
Moyennement.) 

 ja (Liest du gern? - Ja, sehr gern.) oui (Aimes-tu lire ? - Oui, beaucoup.) 

 nein non 

 so (Schwimmst du gern? - Nein, nicht so 
gern.) 

comme ça, ainsi, avec la négation : pas 
vraiment, pas tellement (Aimes-tu nager 
? - Non, pas tellement) 

 so (Singst du gern? - Es geht so.) comme ça, ainsi, ça va (négatif) (Aimes-
tu chanter ? - Moyennement. / ça va, sans 
plus.) 

   

Meine Hobbys, meine Freunde  

3a das Buch, "-er livre 

 Fußball (Sg. ohne Artikel) (Er spielt gern 
Fußball.) 

football (Il aime bien jouer au football.) 

 lieben aimer 

 die Sensation, -en sensation 

 super super 

 t ll super, génial 

 wir nous 

3b m (Kochen wir am Wochenende 
Spaghetti?) 

le (date), pendant (Faites-vous des 
spaghettis pendant le week end ?) 

 rbeiten (Was arbeitest du?) travailler (Où travailles-tu ?) 

 die ndung, -en terminaison 

 das Foto, -s photo 

 ihr (Joggt ihr morgen auch?) vous (plusieurs personnes) (Faites vous 
aussi du jogging demain ?) 

 der Kommentar, -e commentaire 
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 l stig drôle 

 der Mom nt, -e (Im Moment lese ich ein 
Buch von Daniel Kehlmann.) 

moment, actuellement (En ce moment, je 
lis un livre de Daniel Kehlmann.) 

 m rgen demain 

 die Spagh tti (Pl.) spaghetti 

 v n (+ D.) (Ich lese ein Buch von Daniel 
Kehlmann.) 

de (Je lis un livre de Daniel Kelhmann.) 

 w rklich (Spielen Sie wirklich Fußball?) vraiment (Vous jouez vraiment au 
football ?) 

 das W chenende, -n week end 

3c dr tt (Arbeiten Sie zu dritt.) à trois (Travaillez à trois.) 

 die F rm, -en forme 

 der nfinitiv, -e infinitif 

 n nnen, er n nnt, hat gen nnt citer, nommer 

3d das H bby, -s passe-temps, loisir 

 m t (+ D.) avec 

   

Gehen wir ins Kino?  

4a der Dienstag, -e mardi 

 der D nnerstag, -e jeudi 

 der Freitag, -e vendredi 

 der M ttwoch, -e mercredi 

 der Montag, -e lundi 

 der S mstag, -e samedi 

 der S nntag, -e dimanche 

 w nn quand 

4b der W chentag, -e jour de la semaine 

4c die Frage, -n question 

 gehen, er geht, ist geg ngen (Gehen wir 
ins Kino? - Nein, das geht leider nicht.) 

aller (Allons-nous au cinéma ?- Non, 
malheureusement, ça ne va pas. ) 

 leider hélas, malheureusement 

 nach|sprechen, er spricht nach, hat 
nachgesprochen 

répéter 

 die S tzmelodie , -n mélodie de la phrase 

5a chten faire attention 

 auf (+ A.) (Achten Sie auf die 
Satzmelodie.) 

à, sur (pour des lieux) (Faites attention à 
la mélodie de la phrase.) 

 für (+ A.) pour 

 ft souvent 

5b das Café, -s café (lieu) 

 d rch (+ A.) à travers, dans 

 die Ja-/Nein-Frage, -n phrase affirmative-/négative 

 jede, jeder chaque 

 der K rsraum, "-e salle de classe 

 das Museum, Museen musée 

 das Restaur nt, -s restaurant 

 das Schw mmbad, "-er piscine 

 das Stadion, Stadien stade 

 der Tag, -e jour 

 der Termin, -e rendez-vous 

 das Theater, - théâtre 
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 die Ver bredung, -en rendez-vous 

   

Mein Beruf  

6a der Art kel, - article 

 der rzt, "-e médecin 

 die rztin, -nen doctoresse 

 das Auto, -s voiture 

 der Beruf, -e profession 

 best mmt (der bestimmte Artikel) défini, déterminé (l'article défini) 

 der Computer, - ordinateur 

 f minin féminin 

 geben, es gibt, es hat gegeben (Es gibt 
mehrere Möglichkeiten.) 

donner (es gibt = il y a) (Il y a plusieurs 
possibilités.) 

 das G ld, -er argent 

 das Glas, "-er verre 

 der K llner, - serveur, garçon 

 die K llnerin, -nen serveuse 

 m skulin masculin 

 das Medikam nt, -e médicament 

 mehrere plusieurs 

 die Möglichkeit, -en possibilité 

 neutrum neutre 

 p ssen (Welches Foto passt zum Text?) aller, convenir, correspondre (Quelle 
photo correspond au texte.) 

 der Plural, -e pluriel 

 die R chnung, -en facture 

 der Schl ssel, - clé 

 die Spr tze, -n seringue, piqure 

 der St ft, -e stylo 

 die Straße, -n rue 

 der Stud nt, -en étudiant 

 die Stud ntin, -nen étudiante 

 die Tabl tte, -n cachet, comprimé 

 der T xifahrer, - chauffeur de taxi 

 die T xifahrerin, -nen chauffeur de taxi (féminin) 

 zu (+ D.) (Was passt zu den Berufen?) en relation avec, correspondant à, à 
(Qu'est-ce qui correspond aux professions 
?) 

6b markieren marquer 

 das Nomen, - nom, substantif 

6c das Kap tel, - chapitre 

 der K rs, -e cours 

 der L rnwortschatz, "-e vocabulaire (à apprendre) 

 die Seite, -n page 

 suchen chercher 

 das Übungsbuch, "-er livre d'exercices 

 vergleichen, er vergleicht, hat vergl chen comparer 

 weitere, weiterer d'autres 

7a der Abend, -e soir 
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 aber (Ich arbeite viel, aber ich habe zwei 
Tage frei: Montag und Dienstag.) 

mais (Je travaille beaucoup mais j'ai deux 
jours de libre : lundi et mardi.) 

 lt (Ich bin 22 Jahre alt.) vieux (J'ai 22 ans.) 

 bei (+ D.) (Ich arbeite bei "Taxi-Zentral".) chez, à (Je travaille à la centrale des 
taxis.) 

 fahren, er fährt, ist gefahren circuler, aller, conduire, faire (transports) 

 frei|haben, er hat frei, hat freigehabt être libre 

 groß grand 

 haben, er hat, hat gehabt (Ich habe pro 
Woche 24 Stunden Seminare und Kurse.) 

avoir (J'ai 24 heures de séminaires et de 
cours par semaine.) 

 hier ici, là 

 das Jahr, -e (Ich fahre 68.000 Kilometer 
pro Jahr.) 

année (Je fais 68.000 kilomètres par an.) 

 das Jahr, -e (Ich bin 22 Jahre alt.) année (J'ai 22 ans.) 

 der Kilometer, - (= km) kilomètre ( = km) 

 das Kr nkenhaus, "-er hôpital 

 der Kr nkenpfleger, - infirmier 

 die Kr nkenpflegerin, -nen infirmière 

 meistens la plupart (du temps) 

 der Nachmittag, -e après-midi 

 n chts la nuit 

 der Pati nt, -en patient, malade 

 die Pati ntin, -nen patiente 

 der Pl tz (Sg.) (Wir haben Platz für 1.250 
Patienten.) 

place (Nous avons de la place pour 1.250 
patients.) 

 pro par 

 das Seminar, -e séminaire, cours 

 die St nde, -n heure 

 die Universität, -en université, fac 

 viel, viele beaucoup 

 v n … b s (Ich arbeite von 6 bis 15 Uhr.) de…à (Je travaille de 6 à 15 heures.) 

 w rten attendre 

 die W che, -n semaine 

 das Z mmer, - chambre, pièce 

7b b (+ D.) (Nennen Sie die Zahlen ab 20.) à partir de (Donnez les chiffres à partir 
de 20.) 

 lle (Notieren Sie alle Zahlen.) tous (Notez tous les chiffres.) 

 einhundert cent 

 h ndert cent 

 unterstreichen, er unterstreicht, hat 
unterstr chen 

souligner 

7c die Information, -en information 

 v n (+ D.) (Was sind Sie von Beruf?) de (Quelle est votre profession ?) 

7d präsentieren présenter 

8a die Pluralform, -en pluriel 

 der S ngular, -e singulier 

8b mmer toujours 

 die Pluralendung, -en terminaison au pluriel 

8c gegenseitig mutuellement 

 die L rnkarte, -n fiche d'apprentissage, petite carte 

 tauschen échanger 
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9a der Archit kt, -en architecte 

 die Archit ktin, -nen architecte (féminin) 

 der Friseur, -e coiffeur 

 die Friseurin, -nen coiffeuse 

 der Informatiker, - informaticien 

 die Informatikerin, -nen informaticienne 

 der Ingenieur, -e ingénieur 

 die Ingenieurin, -nen ingénieure 

 der Lehrer, - professeur (lycée) 

 die Lehrerin, -nen professeure (lycée) 

 n ch (Kennen Sie noch andere Berufe?) encore (Connaissez-vous d'autres 
professions.) 

 der Verkäufer, - vendeur 

 die Verkäuferin, -nen vendeuse 

9a ÜB der El ktriker, - électricien 

 die El ktrikerin, -nen électricienne 

 der Erzieher, - éducateur 

 die Erzieherin, -nen éducatrice 

 der H ndwerker, - artisan 

 die H ndwerkerin, -nen artisan (féminin) 

 der Journal st, -en journaliste 

 die Journal stin, -nen journaliste (féminin) 

 der Jur st, -en juriste 

 die Jur stin, -nen juriste (féminin) 

 der K ch, "-e cuisinier 

 die K chin, -nen cuisinière 

 der Mechaniker, - mécanicien 

 die Mechanikerin, -nen mécanicienne 

 der Poliz st, -en policier 

 die Poliz stin, -nen policière 

9b ber chten raconter, rapporter 

 die Notiz, -en note 

 studieren étudier 

  

Artikel lernen  

10a n|sehen, er sieht n, hat ngesehen regarder, observer 

 das Beispiel, -e (zum Beispiel) exemple (par exemple) 

 die F rbe, -n couleur 

 stehen, er steht, hat gestanden (Wo 
steht die Frau?) 

être, se trouver, se tenir debout (Où se 
trouve la femme ?) 

 das W rterbuch, "-er dictionnaire 

11a das Art kelbild, -er photo de l'article 

 blau bleu 

 grün vert 

 m rken noter, remarquer 

 rot rouge 

 das T xi, -s taxi 

 die Zeichnung, -en dessin 

11b eigene, eigener propre, personnel 
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Neu im Club  

12a die Adr sse, -n adresse 

 die ngabe, -n (Machen Sie persönliche 
Angaben.) 

donnée (Donnez des informations 
personnelles.) 

 der Cl b, -s club 

 der Familienname, -n nom de famille 

 das Geb rtsdatum, -daten date de naissance 

 der Geb rtsort, -e lieu de naissance 

 neu nouveau 

 persönlich personnel 

 zus mmen|passen aller ensemble 

12b Basketball (Sg. ohne Artikel) basketball 

 die E-Mail, -s courriel, e-mail 

 die F rma, F rmen entreprise, société 

 das Formular, -e formulaire 

 die Hausnummer, -n numéro de la maison 

 Karate karaté 

 kein, keine pas de, aucun 

 m nnlich masculin 

 die P stleitzahl, -en code postal 

 die Schule, -n école 

 der Sp rtclub, -s club de sport 

 T nnis (Sg. ohne Artikel) tennis 

 wählen choisir 

 weiblich féminin 

 der Wohnort, -e domicile 

 Yoga (Sg. ohne Artikel) yoga 

 Z mba (Sg. ohne Artikel) zumba 

  

kurz und klar  

 chtzig quatre-vingt 

 dreißig trente 

 eintausend mille 

 f nfzig cinquante 

 die Milli rde, -n milliard 

 die Million, -en million 

 neunzig quatre-vingt-dix 

 s chzig soixante 

 siebzig soixante-dix 

 tausend mille 

 ver breden (sich) prendre rendez-vous 

 vierzig quarante 

   

   

Kapitel 3: In Hamburg 
 

1a die St dttour, -en tour de ville 

 die Station, -en station, arrêt, étape 

1b der Bahnhof, "-e gare 
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 die Bauzeit (Sg.) temps de construction 

 der Besucher, - visiteur 

 die Besucherin, -nen visiteuse 

 b s (+ D.) (Bauzeit: bis 2016) jusqu'à, à (Durée des travaux : jusqu'en 
2016) 

 breit large 

 rste, rster premier 

 der Euro, -s euro 

 hoch (de) haut, élévé 

 die K rche, -n église 

 das Konz rt, -e concert 

 das Konz rthaus, "-er salle de concert 

 die K sten (Pl.) cout, frais, dépenses 

 der Meter, - mètre 

 die M tte (Sg.) milieu 

 das Rathaus, "-er mairie 

 der Star, -s star, vedette 

 der T rm, "-e tour  

 über (Der Turm ist über 120 Jahre alt.) plus de (La tour a plus de 120 ans.) 

 auf (+ D.) (Die Schiffe fahren auf dem 
Fluss.) 

sur (Les bateaux naviguent sur le fleuve.) 

 b s zu jusqu'à 

 c rca (= ca.) environ (environ) 

 da là, voilà 

 dem (Die Schiffe fahren auf dem Fluss.) le (article défini, datif) (Les bateaux 
naviguent sur le fleuve.) 

 der Fl ss, "-e fleuve, rivière 

 der Hafen, "- port 

 n (+ D.) (Der Zug fährt in 8 Stunden nach 
Warschau.) 

en (Le train va en  8 heures à Varsovie.) 
(Le train met 8 h. pour Varsovie.) 

 das Meer, -e mer 

 der M nsch, -en être humain, personne 

 nach (+ D.) (Der Zug fährt nach 
Warschau.) 

après (direction), à (Le train va à 
Varsovie.) 

 das Sch ff, -e bateau 

 sehen, er sieht, hat gesehen voir 

 das Symbol, -e symbole 

 der Zug, "-e train 

1d die Ausstellung, -en exposition 

 die Br cke, -n pont 

 l ng long 

 der rt, -e lieu 

 über (+ A.) (Sammeln Sie Informationen 
über Ihre Stadt.) 

sur (Rassemblez des informations sur 
votre ville.) 

   

Die Taxifahrt  

2a grüezi bonjour (Suisse allemande) 

 grüß G tt bonjour (Bavière) 

 das Hot l, -s hôtel 

 moin bonjour (Allemagne du Nord) 
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 so (So sagt man auf Deutsch: …) comme ça, ainsi (C'est comme ça que l'on 
dit en allemand : ...) 

 die T xifahrt, -en course en taxi 

 der Weg, -e chemin 

2b interess nt intéressant 

 die K nsthalle, -n salle d'exposition 

 die Lösung, -en solution 

 okay d'accord 

 der Plan, "-e plan 

 r chts à droite 

 r chtig (Ist der Satz richtig oder falsch?) juste, exact (La phrase est-elle juste ou 
fausse ?) 

 schon (Da ist auch schon das Hotel.) déjà (C'est aussi déjà l'hôtel.) 

 schön joli, beau, bien 

 der See, -n mer, lac 

 zeichnen dessiner 

3 auf|stehen, er steht auf, ist 
aufgestanden 

se lever 

 b lden (Bilden Sie drei Gruppen.) former (Formez trois groupes.) 

 die Gr ppe, -n groupe 

 p ssend correspondant, approprié 

4a nbestimmt (der unbestimmte Artikel) indéfini (l'article indéfini) 

4b das Haus, "-er maison 

4c der S tz, "-e phrase 

5a d ppelt double 

 der Konson nt, -en consonne 

 der Vokal, -e voyelle 

 vor (+ D.) (Vor dem Nomen steht der 
Artikel.) 

avant, devant (L'article se place avant le 
nom.) 

5b der rm, -e bras 

 kl pfen taper, frapper 

 kreisen décrire des cercles 

 der T sch, -e table 

   

Kein Glück?!  

6a die B ldgeschichte, -n histoire en images 

 der B s, -se bus 

 das Fahrrad, "-er vélo 

 die U-Bahn, -en métro 

 zeigen (Zeigen Sie auf das Bild.) montrer (Montrez sur l'image.) 

 zu Fuß (Pia geht zu Fuß.) à pied (Pia va à pied.) 

6a ÜB das Flugzeug, -e avion 

 die S-Bahn, -en RER 

 die Straßenbahn, -en tramway 

6b aber (Jetzt aber schnell!) mais (Mais alors vite maintenant !) 

 lso (Kein Bus, also schnell!) donc, alors (Pas de bus, alors vite !) 

 das B ld, -er image 

 die Fahrkarte, -n billet, ticket 

 das Gl ck (Sg.) (So ein Glück!) bonheur, chance (Quelle chance !) 

 heute aujourd'hui 
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 j tzt maintenant 

 schn ll rapide, vite 

 der T st, -s test 

6c die Konz rtkarte, -n Billet, place pour le concert 

 der Negationsartikel, - article de négation 

   

Links, rechts, geradeaus  

7a l nks à gauche 

 die Wegbeschreibung, -en description du chemin 

7b geradeaus tout droit 

7c der D nk (Sg.) (Vielen Dank.) remerciement, merci (Merci beaucoup.) 

 einfach (Das ist ganz einfach.) simple (C'est tout simple.) 

 genau (Ja, genau.) exactement, avec précision (Oui, 
exactement.) 

 der mperativ, -e impératif 

8 das Mal, -e (Würfeln Sie drei Mal.) fois (Jettez les dés trois fois.) 

 der M rkt, "-e marché 

 der P rk, -s parc 

 der St rt, -s départ 

 w rfeln jouer aux dés 

 das Ziel, -e but 

  

Events in Hamburg  

9a n (+ D.) (40.000 Filmfans sehen an 10 
Tagen über 100 Filme.) 

en (En 10 jours, 40.000 amateurs de 
cinéma regardent plus de 100 films.) 

 der Chor, "-e chœur 

 deutschsprachig en langue allemande 

 diese, dieser ce, cette 

 dirigieren diriger 

 das Ev nt, -s événement (culturel) 

 das F stival, -s festival 

 der F lm, -e film 

 der F lmfan, -s amateur, fan de cinéma 

 der G st, "-e invité 

 ihr, ihre (Die Stadthalle zeigt ihre 
Produktionen.) 

leur(s) (La salle municipale présente leurs 
productions.) 

 das Orch ster, - orchestre 

 die Produktion, -en production 

 das Publikum (Sg.) public 

 der Regisseur, -e metteur en scène, réalisateur 

 die Regisseurin, -nen metteuse en scène, réalisatrice 

 das Requiem, -s requiem 

 der Schauspieler, - acteur 

 die Schauspielerin, -nen actrice 

 sein, seine (Der Regisseur präsentiert 
seinen Film.) 

son, sa (Le metteur en scène présente 
son film.) 

 der Sol st, -en soliste 

 die Sol stin, -nen soliste (féminin) 

 das Theater-Festival, -s Festival de théâtre 

 das T cket, -s billet 
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 die W lt, -en monde 

9b ähnlich semblable 

9d f nden, er findet, hat gefunden (Finden 
Sie Sport interessant?) 

trouver (Trouvez-vous le sport intéressant 
?) 

   

Jahreszeiten in D-A-CH  

10a der Apr l (Sg.) avril 

 der Aug st (Sg.) aout 

 der Dez mber (Sg.) décembre 

 der Februar (Sg.) février 

 der Frühling (Sg.) printemps 

 der H rbst (Sg.) automne 

 der J nuar (Sg.) janvier 

 der Juli (Sg.) juillet 

 der Juni (Sg.) juin 

 der Mai (Sg.) mai 

 der M rz (Sg.) mars 

 der Monat, -e mois 

 der Nov mber (Sg.) novembre 

 der Oktober (Sg.) octobre 

 der Sept mber (Sg.) septembre 

 der S mmer, - été 

 der W nter, - hiver 

10b die Jahreszeit, -en saison 

10d das Plakat, -e affiche 

   

kurz und klar  

 das djektiv, -e adjectif 

 das D ng, -e chose, truc 

 die Position, -en place 

 st llen (eine Frage stellen) poser, placer (poser une question) 

   

   

Kapitel 4: Guten Appetit! 
 

1a der pfelsaft, "-e jus de pommes 

 die Banane, -n banane 

 das Brötchen, - petit pain 

 die B tter (Sg.) beurre 

 die/das Cola, -s Coca 

 das Ei, -er oeuf 

 der ssig, -e vinaigre 

 das Fleisch (Sg.) viande 

 das Frühstück, -e petit déjeuner 

 das Gemüse, - légumes 

 guten Appetit bon appétit 

 der/das Joghurt, -s yaourt 

 die Kart ffel, -n pomme de terre 

 der Käse (Sg.) fromage 
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 das Lebensmittel, - produit alimentaire 

 die Marmelade, -n confiture 

 die M lch (Sg.) lait 

 das M ttagessen, - déjeuner 

 das Müsli, -s muesli 

 das Öl, -e huile 

 der Or ngensaft, "-e jus d'oranges 

 der Pf ffer, - poivre 

 das S lz, -e sel 

 der Tee, -s thé 

 verb nden, er verbindet, hat verbunden 
(Verbinden Sie Nomen und Artikel.) 

relier (Reliez les noms et les articles.) 

 das W sser, - eau 

1b die M ttersprache, -n langue maternelle 

2a die Bäckerei, -en boulangerie 

 ein|kaufen faire les courses 

 die Metzgerei, -en charcuterie 

 der Supermarkt, "-e supermarché 

1a das Abendessen, - diner 

 das Brot, -e pain 

 die G rke, -n concombre 

 der K ffee, -s café 

 der/das Keks, -e biscuit 

 der Kuchen, - gâteau 

 die Sahne (Sg.) crème 

 der Salat, -e salade 

 der Sch nken, - jambon 

 die Schokolade, -n chocolat 

 die S ppe, -n soupe 

 die Tomate, -n tomate 

 die W rst, "-e saucisse, charcuterie 

 der Z cker (Sg.) sucre 

2b der pfel, "- pomme 

2c das Gesch ft, -e magasin 

 kaufen acheter 

   

Kommt ihr?  

3a bis später à plus tard 

 die Einladung, -en invitation 

 das ssen, - repas, nourriture 

 f rtig prêt 

 gleich (Das Essen ist gleich fertig.) (ici) tout de suite, presque (Le repas est 
presque prêt .) 

 gr llen griller 

 die Nachricht, -en (Sie schreibt Paul eine 
Nachricht.) 

nouvelle, message (Elle écrit un message 
à Paul.) 

 ns (Wir grillen heute Abend bei uns.) nous (accusatif) (Ce soir, nous faisons un 
barbecue chez nous.) 

 vielleicht peut-être 

 die Zeit, -en (Wir haben morgen keine 
Zeit.) 

temps (Demain, nous n'avons pas le 
temps.) 
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3b lles tout 

 brauchen avoir besoin 

 der Einkaufszettel, - liste des courses 

 das Getr nk, -e boisson 

 die Gr llparty, -s barbecue 

 mehr (Wir haben keinen Käse mehr.) plus (Nous n'avons plus de fromage.) 

 planen planifier 

 st mmen (Oliven sind oft teuer. - Ja, 
stimmt.) 

être vrai, juste (Les olives sont souvent 
chères.- Oui, c'est vrai.) 

 teuer cher 

3c der Einkauf, "-e achat 

3c ÜB die B rne, -n poire 

 der F sch, -e poisson 

 das Hähnchen, - poulet 

 die Olive, -n olive 

 die Pommes fr tes (Pl.) frites 

 der Reis (Sg.) riz 

 schm cken avoir bon, mauvais gout, gouter 

 süß (Schokolade schmeckt süß.) sucré (Le chocolat a un gout sucré.) 

3d der kkusativ, -e accusatif 

 der Nominativ, -e nominatif 

4 ssen, er sst, hat geg ssen manger 

 zus mmen ensemble 

5a der S ft, "-e (Ich trinke gerne Saft.) jus (J'aime bien boire du jus de fruits.) 

 der mlaut, -e voyelle infléchie (ä, ö) 

   

Einkaufen im Supermarkt  

6a der C nt, -s centime 

 d rt là 

 dr n|kommen, er kommt dr n, ist 
dr ngekommen 

être à son tour 

 der Einkaufswagen, - caddie, chariot 

 der mmentaler, - emmental 

 twas (Sonst noch etwas?) quelque chose, ça (Et avec ça ?) 

 f nden, er findet, hat gefunden 
(Entschuldigung, wo finde ich Reis?) 

trouver (Excusez-moi, où est-ce que je 
trouve le riz ?) 

 das Gr mm, - gramme 

 gut (Kommst du? - Also gut …) bien, bon (Tu viens ?- Bon, d'accord…) 

 der K ssenzettel, - ticket de caisse 

 k sten couter 

 m chen (Zahlen, bitte. - Gern. Das macht 
12 Euro, bitte.) 

faire (Je voudrais payer. - Volontiers, ça 
fait 12 euros, s'il vous plaît.) 

 m chten, er m chte, hat gem cht souhaiter, vouloir 

 nehmen, er nimmt, hat genommen (Ich 
nehme ein Brötchen, bitte.) 

prendre (Je prends un petit pain s'il vous 
plaît.) 

 der Preis, -e prix 

 s nst sinon 

 das St ck, -e/- morceau 

 die Tüte, -n sac (en papier, en plastique ou en tissu) 

 w chseln changer 

 wie viel, wie viele combien 
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6b die Limonade, -n limonade 

6c recherchieren rechercher 

6d ÜB der B cher, - gobelet, pot 

 die Dose, -n boîte 

 das F tt, -e gras 

 das Kilo, -s (= kg) kilo 

 das Kilogramm, - (= kg) kilogramme 

 der Liter, - litre 

 das Maß, -e mesure 

 die P ckung, -en paquet 

 die Verp ckung, -en emballage 

   

Die Grillparty  

7a g rne volontiers 

 gleichfalls également, de même 

 l cker délicieux 

 s tt rassasié 

7b die Mahlzeit, -en (Guten Appetit! - 
Mahlzeit!) 

repas, bon appétit (souhait) (Bon appétit 
! - Bon appétit !) 

 prost à ta santé, à votre santé 

 zum Wohl à la vôtre, à la tienne 

8a die Frau, -en (Die Frau trinkt gern Tee.) Madame (La femme aime boire du thé.) 

 der M nn, "-er (Der Mann möchte ein 
Brötchen.) 

homme (L'homme voudrait un petit 
pain.) 

 tr nken, er tr nkt, hat getr nken boire 

   

Frühstück, Mittagessen, Abendessen  

9a abends le soir 

 allein seul 

 die rbeit, -en travail 

 asiatisch asiatique (adj.) 

 der Döner, - kebab 

 frühstücken prendre son petit déjeuner 

 ges nd bon pour la santé 

 h lb (Ich frühstücke um halb acht.) demi (Je prends mon petit déjeuner à 
sept heures et demie.) 

 die Kantine, -n cantine 

 m nchmal parfois, quelquefois 

 der M nn, "-er (Mein Mann und ich 
frühstücken zusammen.) 

homme (Mon mari et moi prenons 
ensemble notre petit déjeuner.) 

 der M ttag, -e midi 

 m ttags le midi 

 mögen, er mag, hat gem cht aimer, apprécier 

 der M rgen, - demain 

 m rgens le matin 

 nachmittags l'après-midi 

 n chts rien 

 nur seulement 

 das Obst (Sg.) fruit 

 die P zza, -s/P zzen pizza 
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 schlafen, er schläft, hat geschlafen dormir 

 das S shi, -s sushi 

 m (Abends um sieben essen wir alle 
zusammen.) 

à (horaire) (Le soir, à sept heures, nous 
mangeons tous ensemble.) 

 vormittags le matin 

 w ch réveillé 

 wenig peu 

9b erzählen raconter 

9c der Vormittag, -e matin, matinée 

   

Wörter lernen  

10a die M ndmap, -s carte mentale 

10b das Paar, -e couple 

 das Thema, Themen thème, sujet 

10c die Assoziation, -en association 

 ein|fallen, es fällt ein, ist eingefallen venir à l'esprit 

 frei (Sammeln Sie freie Assoziationen.) libre (Notez les associations libres.) 

 die Methode, -n méthode 

 thematisch thématique 

 die W rtgruppe, -n groupe de mots 

   

Berufe rund ums Essen  

11 r nd um (Berufe rund ums Essen) en relation, en ce qui concerne (Les 
professions en relation avec la 
nourriture.) 

 ls (Max Schmidt arbeitet seit zwei 
Jahren als Koch.) 

comme (Max Schmidt travaille depuis 
deux ans comme cuisinier.) 

 die ltstadt, "-e vieille ville 

 m (Max Schmidt ist Koch am Bodensee.) (ici) au (Max Schmidt est cuisinier au lac 
de Constance.) 

 die rbeitszeit, -en horaires de travail 

 be ntworten répondre 

 der Ch mpignon, -s champignon de Paris 

 der Ch f, -s chef 

 die Ch fin, -nen chef, directrice 

 das Dessert, -s dessert 

 cht (Das ist dann echt stressig!) vrai, vraiment (C'est alors vraiment 
stressant.) 

 das F schgericht, -e plat de poisson 

 fr sch frais 

 das Ger cht, -e plat  

 h lfen, er h lft, hat geh lfen aider 

 klein petit 

 kreativ créatif 

 l nger plus longtemps 

 natürlich (Das ist natürlich nicht so 
schön.) 

naturellement, bien sûr (Ce n'est bien sûr 
pas aussi bien.) 

 n tt gentil 

 normalerweise normalement 

 probieren gouter, essayer 

 schälen éplucher 
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 schneiden, er schneidet, hat geschn tten 
(Er schneidet das Gemüse.) 

couper (Il coupe les légumes.) 

 seit (+ D.) depuis 

 der Spaß (Sg.) (Kochen macht Spaß.) plaisir (Faire la cuisine fait plaisir.) 

 str ssig stressant 

 das Team, -s équipe 

 Uhr (Ich arbeite von 6 bis 15 Uhr.) heure (Je travaille de 6 à 15 heures.) 

 w schen, er w scht, hat gew schen laver 

 w chtig important 

 zu|bereiten préparer 

 zur ck retour, re- (avec verbe) 

 die Zwiebel, -n oignon 

   

kurz und klar  

 führen (ein Gespräch führen) mener, avoir (avoir une conversation) 

 nregelmäßig (unregelmäßige Verben) irrégulier (verbes irréguliers) 

 die Vorliebe, -n préférence 

   

   

Kapitel 5: Alltag und Familie 
 

1a der lltag (Sg.) quotidien 

 besuchen rendre visite, visiter 

 die Bibliothek, -en bibliothèque 

 duschen prendre une douche 

 die Familie, -n famille 

 die M nsa, M nsen restaurant universitaire 

 die Oma, -s mamie, grand-mère 

 tr ffen, er tr fft, hat getr ffen rencontrer 

 die ni, -s université, fac 

1b nummerieren numéroter 

2a l nge longtemps 

 die Zeitung, -en journal 

 zu M ttag ssen déjeuner (verbe) 

2b bwechselnd à tour de rôle 

3a das Büro, -s bureau 

   

Wie spät ist es?  

4a die Uhrzeit, -en heure, horaire 

4b vor (+ D.) (Es ist fünf vor zwei.) avant, moins (Il est deux heures moins 
cinq.) 

5a noffiziell inofficiel 

 k rz (Es ist kurz nach acht.) court, (ici) passé (Il est huit heures 
passées.) 

 nach (+ D.) (Es ist zwanzig nach sieben.) après (Il est sept heures vingt.) 

 offizi ll officiel 

 spät tard 

 Uhr (Wie viel Uhr ist es?) heure (Quelle heure est-il ?) 

 das Viertel, - (Es ist Viertel nach sechs.) quart (Il est six heures et quart.) 
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Familie und Termine  

7a der nglisch-Test, -s test en anglais 

 der Geb rtstag, -e anniversaire 

 die Geige, -n violon 

 der Geigenunterricht (Sg.) cours de violon 

 der Kal nder, - calendrier 

 der M the-Test, -s test en maths 

 die M tter, "- mère 

 der nkel, - oncle 

 das Spiel, -e (Florian hat am Sonntag ein 
Spiel.) 

match, jeu (Florian a un match 
dimanche.) 

 das Training, -s entraînement 

 die Trompete, -n trompette 

 wie l nge combien de temps 

7b bleiben, er bleibt, ist geblieben rester 

 die ltern (Pl.) parents 

 f lsch faux 

 das K nd, -er enfant 

 kr nk malade 

 die Musikschule, -n école de musique 

 der Sohn, "-e fils 

 telefonieren téléphoner 

 die T chter, "- fille 

 der Trompetenunterricht (Sg.) cours de trompette 

 der Vater, "- père 

 zu Hause à la maison 

8a beschreiben, er beschreibt, hat 
beschrieben 

décrire 

 der Bruder , "- frère 

 gehen, er geht, ist geg ngen (Meine 
Kinder gehen in Frankfurt in die Schule.) 

aller (Mes enfants vont à l'école à 
Francfort.) 

 ledig célibataire 

 der Possessivartikel, - adjectif possessif 

 die Schw ster, -n soeur 

 der T chniker, - technicien 

 die T chnikerin, -nen technicienne 

 verheiratet marié 

8a ÜB die Geschw ster (Pl.) frères et soeurs 

 die Großeltern (Pl.) grands-parents 

 die Großmutter, "- grand-mère 

 der Großvater, "- grand-père 

 der Opa, -s papi, papy, grand-père 

 der/die Verw ndte, -n parenté, famille 

8b die Fantasie (Sg.) fantaisie, imagination 

8b ÜB das Baby, -s bébé 

 der J nge, -n garçon 

 das Mädchen, - fille 

9 die Regel, -n règle 

 das W rtende, -n fin du mot 
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www.dobart.de  

10a der B ll, "-e balle 

 das G stebuch, "-er livre des visiteurs 

 die H mepage, -s page d'accueil, site web 

 der H nd, -e chien 

 das Motorrad, "-er moto 

 der Sp rt (Sg.) sport 

 nser, nsere notre 

 willk mmen bienvenue 

10b cool cool 

 der Eintrag, "-e phrase, énoncé 

 euer, eure votre (masculin et neutre) 

 das Familienfoto, -s photo de famille 

 der H mster, - hamster 

 hey Hallo 

 die Maus, "-e souris 

 das S xofon, -e saxophone 

 süß (Euer Hund ist so süß.) mignon (Votre chien est tellement 
mignon.) 

 die Tour, -en tour 

10c die K rte, -n (Schreiben Sie fünf Karten 
mit Nomen.) 

carte (Ecrivez cinq cartes avec des 
substantifs.) 

 pl s plus, avec 

 das Pronomen, - pronom 

 der Stapel, - pile  

 ziehen, er zieht, hat gezogen (Ziehen Sie 
eine Karte.) 

tirer (Tirez une carte.) 

   

Die Verabredung  

11a der Gruß, "-e (Liebe Grüße) salutation (Cordialement) 

 die Hausaufgabe, -n devoir à la maison 

 k nnen, er k nn, hat gek nnt pouvoir 

 lieb (Liebe Grüße) cher, ici : cordial (Cordialement) 

 das Modalverb, -en verbe de modalité 

 m ssen, er m ss, hat gem sst devoir 

 nächste, nächster prochain, suivant 

 das Problem, -e problème 

 der S nntagnachmittag, -e dimanche après-midi 

 der Str ss (Sg.) stress 

 w llen, er w ll, hat gew llt vouloir 

11c ja (Wir können ja morgen telefonieren, 
okay?) 

oui (Nous pouvons nous téléphoner 
demain, d'accord ?) 

 die P rty, -s partie, fête 

12 dreimal trois fois 

 die Idee, -n idée 

 leid|tun, er tut leid, hat leidgetan (Tut 
mir leid.) 

être désolé, avoir de la peine (Je suis 
désolé.) 

 mir (Tut mir leid.) me (datif) (Je suis désolé.) 

 schade dommage 

 der Sprachkurs, -e cours de langue 

 verschieden différent 
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Kann ich einen Termin haben?  

13a auf Wiederhören au revoir 

 die Aussage, -n affirmation, enoncé 

 frei (Leider ist am Montag kein Termin 
frei.) 

libre (Malheureusement, il n'y a pas de 
rendez-vous libre lundi.) 

 haben, er hat, hat gehabt (Ich hätte gern 
einen Termin.) 

avoir (J'aimerais bien avoir un rendez-
vous.) 

 n ch mal (Wie war noch mal Ihr Name, 
bitte?) 

encore une fois (Svp, vous pouvez répéter 
votre nom.) 

 die Pr xis, Pr xen (Mara ruft in der 
Praxis von Dr. Steinig an.) 

cabinet médical (Mara téléphone au 
cabinet médical du Dr Steinig.) 

 tun, er tut, hat getan (Was kann ich für 
Sie tun?) 

faire (Que puis-je faire pour vous ?) 

14 b (+ D.) (Heute ab 16 Uhr bin ich beim 
Friseur.) 

à partir de (Aujourd'hui, je suis chez le 
coiffeur à partir de 16 heures.) 

 höflich poli 

 die Höflichkeit (Sg.) politesse 

 der K nde, -n client 

 die K ndin, -nen cliente 

 ffen ouvert 

 die R llenkarte, -n carte définissant un rôle 

 die Sprachschule, -n école de langues 

 das Telefongespräch, -e conversation téléphonique 

 überlegen réfléchir 

 nhöflich impoli 

 vereinbaren convenir de qch. 

 vor|bereiten préparer 

 vorher avant 

   

Pünktlichkeit?  

15a die Bar, -s en espèces, en liquide 

 die Bespr chung, -en entretien, réunion 

 da sein être là 

 die Minute, -n minute 

 die P nktlichkeit (Sg.) ponctuaité 

 s tzen, er s tzt, hat ges ssen s'asseoir 

 zu (Er kommt zu spät.) (ici) trop (Il arrive trop tard.) 

15b die halbe St nde, -n demi-heure 

 die Sek nde, -n seconde 

 die Verspätung, -en retard 

 die Zeitangabe, -n horaire 

15c entsch ldigen (Bitte entschuldigen Sie.) s'excuser (Je vous prie de m'excuser.) 

 gut (Entschuldigung! - Schon gut.) bien (Excusez-moi !- Pas de problème, 
c'est bon.) 

 m chen (Entschuldigung! - Macht nichts.) faire (Excusez-moi !- Ça ne fait rien.) 

 p nktlich à l'heure 

 m (+ A.) (Ich bitte um Entschuldigung.) de (selon le contexte), autour (Je vous 
prie de m'excuser.) 

   

kurz und klar  

 das S tzende, -n fin de la phrase 
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 die S tzklammer, -n 2 éléments du groupe verbal séparés par 
une partie de la phrase 

 die Tageszeit, -en heure du jour, moment de la journée 

   

   

Kapitel 6: Zeit mit Freunden 
 

1a feiern faire la fête 

 das F tness-Studio, -s centre de remise en forme 

 die Freizeitaktivität, -en activités de loisirs 

 glauben (Ich glaube, der Mann klettert.) croire (Je crois que l'homme grimpe.) 

 kl ttern grimper 

 der Ski, - ski 

 w ndern randonner, faire une randonnée 

2b die Pantomime (Sg.) pantomine 

 das Ratebild, -er image à deviner 

   

Eine Überraschung für Sofia  

3a d nn (Was denn?) car, donc (Quoi donc ?) 

 cht (Sofia hat morgen Geburtstag. - 
Echt?) 

vrai, vraiment (vraiment ?) 

 ein|laden, er lädt ein, hat eingeladen inviter 

 die Fahrradtour, -en tour de vélo 

 hi salut 

 klar (Kommst du heute? - Klar.) bien sûr (Tu viens aujourd'hui ? - Bien 
sûr.) 

 kl ngen, er kl ngt, hat gekl ngen 
(Machen wir eine Fahrradtour? - Klingt 
gut.) 

sonner (Nous faisons un tour de vélo? - 
Bonne idée.) 

 das P cknick, -s pique-nique 

 sch nken offrir 

 die Überr schung, -en surprise 

 wen qui (accusatif) 

 werden, er w rd, ist gew rden (Sofia wird 
am Samstag 30.) 

devenir (indique le futur) (Sofia aura 30 
ans samedi.) 

4a bes nders (Was ist am Geburtstag 
besonders?) 

en particulier (Qu'est-ce qu'il y a de 
particulier pour l'anniversaire ?) 

 das Datum, Daten date 

 die Ordinalzahl, -en nombre ordinal 

4b auf|stellen se placer, se mettre 

6a b|holen aller chercher 

 chtung (Sg. ohne Artikel) (Achtung: 
Sofia weiß nichts!) 

attention (Attention, Sofia ne sait rien !) 

 n|fangen, er fängt n, hat ngefangen commencer 

 n|rufen téléphoner 

 der Ausflug, "-e excursion 

 der Betr ff, -e objet (courrier), concerne 

 ein|sammeln collecter 

 das Gesch nk, -e cadeau 

 h ffentlich Espérons ! 
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 m t|bringen, er bringt m t, hat 
m tgebracht 

apporter (avec) 

 m t|kommen, er kommt m t, ist 
m tgekommen 

venir (avec) 

 m t|machen participer, prendre part 

 der Regen, - pluie 

 sch cken envoyer 

 der Tr ffpunkt, -e point de rencontre 

 der Überr schungstag, -e jour surprise 

 w ssen, er weiß, hat gew sst (Achtung: 
Sofia weiß nichts!) 

savoir (Attention : Sofia ne sait rien.) 

6c tr nnbar (trennbare Verben) séparable (verbes séparables avec une 
préposition) 

7a auf|hören arrêter 

 das F st, -e fête 

8 die nrede, -n formule d'appel (courrier) 

 die Einladungs-Mail, -s courriel d'invitation 

 h rzlich (Herzliche Grüße) de tout cœur, affectueusement (amitiés, 
je t'embrasse) 

 die Mail, -s mail, courriel 

   

Im Restaurant  

10a die pfelsaftschorle, -n jus de pommes et eau gazeuse 

 best llen commander 

 die Best llung, -en commande 

10b br ngen, er br ngt, hat gebr cht apporter 

 d ch te (accusatif) 

 euch vous (plusieurs personnes, datif et 
accusatif de Ihr) 

 ihn le (pronom personnel, accusatif) 

 m ch me (accusatif) 

 natürlich (Ein Wasser, bitte. - Natürlich. 
Ich bringe es gleich.) 

naturellement, bien sûr (De l'eau, s'il vous 
plait.- Bien sûr, je l'apporte tout de suite.) 

 sie (Wo ist Hanna? Das Schnitzel ist für 
sie.) 

elle (Où est Hanna ? - L'escalope est pour 
elle.) 

 der Teil, -e partie, part 

 passieren se passer (quelque chose) 

 verboten interdit 

11 das Eis (Sg.) glace 

 die P mmes (Pl.) frites 

 die Salami, -s salami 

 das Schn tzel, - escalope 

 die Speisekarte, -n carte, menu 

 die Tomatensuppe, -n soupe de tomates 

11c ÜB die Gabel, -n fourchette 

 der L ffel, - cuillère 

 das M sser, - couteau 

 die Servi tte, -n serviette 

 die T sse, -n tasse 

 der T ller, - assiette 

12a bezahlen payer 
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 getr nnt séparé, séparemment 

 rdnen (Ordnen Sie den Dialog.) classer, ordonner, mettre (Mettez le 
dialogue dans l'ordre.) 

 st mmen (Das macht 13,80 €. - Hier sind 
15 €. Stimmt so.)  

être juste, exact (Ça fait 13,80 € - Voilà 15 
€. Gardez la monnaie.) 

 zahlen payer 

12b geben, er gibt, hat gegeben (Sie gibt 
dem Kellner Trinkgeld.) 

donner (Elle donne un pourboire au 
garçon.) 

 das Tr nkgeld, -er pourboire 

12b 
ÜB 

d nke schön merci bien 

12b 
ÜB 

gehen, er geht, ist geg ngen (Zahlen, 
bitte. - Gern. Geht das zusammen?) 

aller (Je voudrais payer, s'il vous plait - 
Bien sûr. Ça va ensemble ?) 

13a der D rst (Sg.) soif 

 der H nger (Sg.) faim 

 wieder de nouveau 

13b der Besuch, -e visite 

 k lt froid 

 das Präteritum, Präterita prétérit, passé composé 

 w rm chaud 

  

Kneipen & Co in D-A-CH  

14a n (+ D.) (Wir sitzen draußen an Tischen 
und Bänken.) 

à (Nous sommes assis dehors aux tables 
et sur des bancs.) 

 die B nk, "-e (Die Leute sitzen auf der 
Bank.) 

banc (Les gens sont assis sur le banc.) 

 das Beisl, -/-n bistrot en Autriche 

 die Beiz, -en bistrot en Suisse 

 der Biergarten, "- brasserie en plein air 

 Co (Kneipen & Co) compagnie (Bistrots et compagnie) 

 draußen dehors 

 ge ffnet ouvert 

 das Kaffeehaus, "-er café 

 die Kneipe, -n bistrot 

 das Lokal, -e restaurant, café, bar 

 der/das S ndwich, -s sandwich 

 s lbst même, soi-même 

 die S lbstbedienung (Sg.) self service 

 die S nne (Sg.) soleil 

 der Spielplatz, "-e terrain de jeux 

 die Str ndbar, -s bar de la plage 

 typisch typique 

 überall partout 

 v ll (Die Kneipe ist am Abend voll.) plein (Le soir, le bar, le bistrot est plein.) 

 das W tter, - temps 

   

Was ist los in …?  

15a die nmeldung, -en (die Anmeldung zum 
Marathon) 

inscription (l'inscription pour le 
Marathon) 

 die nzeige, -n annonce 

 die Atmosphäre (Sg.) atmosphèrre, ambiance 
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 auf|passen faire attention 

 der Beg nn (Sg.) début 

 beg nnen commencer 

 bes ndere, bes nderer spécial, particulier 

 das Double Feature, -s double manifestation culturelle 

 der Eintritt, -e entrée 

 nden terminer 

 xtra- (Morgen ist in Wien ein Extra-
Konzert von Mark Forster.) 

extra, supplémentaire (Demain à Vienne, 
il y a un concert supplémentaire de Mark 
Forster.) 

 fehlen manquer 

 der Fr nken, - francs (suisses) 

 früh tôt 

 genießen, er genießt, hat gen ssen profiter, apprécier 

 der H lbmarathon, -s demi Marathon 

 die K rte, -n (Die Karten für das Konzert 
kosten 49 €.) 

carte, billet (Les billets pour le concert 
coutent 49 €.) 

 der Konz rtbeginn (Sg.) début du concert 

 die Kultur-Nacht, "-e nuit de la culture 

 laufen, er läuft, ist gelaufen courir, aller, parcourir 

 los sein, er ist los, ist los gewesen (Was 
ist los?) 

se passer (3ème pers. sing.) (Qu'est-ce 
qui se passe ?) 

 der Marathon, -s Marathon 

 die Museumsnacht, "-e nuit des musées 

 die N cht, "-e nuit 

 die Natur (Sg.) nature 

 das Open-Air-Kino, -s cinéma en plein air 

 das Progr mm, -e programme 

15c die Aktivität, -en activité 

 das Fußballspiel, -e match de football 

 die L st (Sg.) (Kommst du mit? - Nein, ich 
habe keine Lust.) 

envie (Tu viens ?- Non, je n'ai pas envie.) 

 war m pourquoi 

   

kurz und klar  

 das Ereignis, -se événement 

 die Präposition, -en préposition 

   

   

Kapitel 7: Arbeitsalltag 
 

1a der rbeitsalltag (Sg.) journée quotidienne de travail 

 n|nehmen, er nimmt n, hat 
ngenommen 

accepter, croire 

 m t|nehmen, er nimmt m t, hat 
m tgenommen 

emmener 

 das Paket, -e paquet 

 der T cketkauf, "-e achat d'un billet 

1c bis d nn à plus  
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 d ch (Kommst du heute nicht? - Doch.) donc, en effet, quand même, si (après 
une phrase négative) (Tu ne viens pas 
aujourd'hui ?- Si.) 

 klar (Und, wie geht's? - Alles klar.) clair, bien sûr, ok (Et comment ça va ? - 
Tout va bien.) 

 die Reihenfolge, -n ordre, suite 

 später plus tard 

1e einkaufen gehen, er geht einkaufen, ist 
einkaufen gegangen 

aller faire les courses 

 der N chbar, -n voisin 

 die N chbarin, -nen voisine 

  

Lauras Praktikum  

2a ls (Das Leben hier ist ganz anders als zu 
Hause.) 

comme, que (Ici, la vie est complètement 
différente qu'à la maison.) 

 nders autre, différent 

 bedeuten (Was bedeutet das?) signifier (Qu'est-ce que ça signifie ?) 

 der Bl g, -s blog 

 die Computerarbeit (Sg.) travail sur l'ordinateur 

 ndlich enfin 

 erklären expliquer 

 der Fehler, - faute 

 das Leben, - vivre 

 leicht facile 

 das Lied, -er chanson 

 die Pause, -n pause 

 das Pr ktikum, Pr ktika stage 

 supernett très gentil 

 zu (+ D.) (Meine Chefin nimmt mich zu 
Kunden mit.) 

(ici) chez (Ma chef m'emmène chez les 
clients.) 

2c die pfelschorle, -n jus de pommes et eau gazeuse 

2d verw nden utiliser 

   

Mit wem muss ich sprechen?  

3a der K ndenbesuch, -e visite chez le client 

 der M tarbeiter, - collaborateur, collègue 

 die M tarbeiterin, -nen collaboratrice, collègue 

 das S mmerfest, -e fête d'été 

 der rlaub, -e vacances 

3c der Dativ, -e datif 

 wem à qui, avec qui (datif) 

4c die Aussprache (Sg.) prononciation 

 der S lbenanfang, "-e début d'une syllabe 

 der W rtanfang, "-e début du mot 

 das W rtinnere (Sg.) milieu du mot 

   

Wohin gehst du?  

5a nach Hause à la maison 

 woh n où (direction) 

5a ÜB der Automat, -en distributeur 
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 bar (Zahlen Sie bar oder mit Karte?) en espèces, en liquide (Vous payez en 
liquide ou par carte ?) 

 genug assez 

 holen (Ich muss noch Geld holen.) aller chercher (Je dois encore aller 
chercher de l'argent.) 

 das K nto, K nten compte 

 die K ntonummer, -n numéro de compte 

 die Kreditkarte, -n carte de crédit 

 überweisen, er überweist, hat 
überwiesen 

virer (de l'argent) 

5b die B nk, -en (Tom muss heute 
Nachmittag zur Bank gehen.) 

banque (Tom doit aller cet après-midi à la 
banque.) 

 der Ber cht, -e rapport 

 dauern durer 

 korrigieren corriger 

 die P st (Sg.) poste 

5c so (So ein Zufall!) comme ça, ainsi, alors (Alors, quel hasard 
!) 

 der Zufall, "-e hasard 

5d die K rzform, -en forme courte, brève 

 die rtsangabe, -n indication du lieu 

5e der Zahnarzt, "-e dentiste 

 die Zahnärztin, -nen dentiste (féminin) 

5f der B cker, - (Ich gehe zum Bäcker und 
kaufe Brot.) 

boulanger (Je vais chez le boulanger et 
j'achète du pain.) 

 der Hausmeister, - concierge 

 die Hausmeisterin, -nen concierge (féminin) 

6a der kku, -s accu 

 n|machen allumer, mettre en route 

 aus|machen éteindre, arrêter 

 die Datei, -en fichier 

 dr cken imprimer 

 der Dr cker, - imprimante 

 ein|geben, er gibt ein, hat eingegeben 
(das Passwort eingeben) 

entrer, saisir (informatique) (saisir le mot 
de passe) 

 hoch|fahren, er fährt hoch, hat 
hochgefahren (Er fährt den Computer 
hoch.) 

mettre en route (informatique) (Il met en 
route l'ordinateur.) 

 leer (Mein Akku ist gleich leer.) vide (Dans un instant, mon accu est 
bientôt vide.) 

 die Medien (Pl.) media 

 der M st (Sg.) (Mist, mein Akku ist gleich 
leer.) 

zut (Zut, mon accu est bientôt vide.) - 
(presque vide) 

 das N tz (Sg.) (Ich habe kein Netz.) réseau (Je n'ai pas de réseau.) 

 ffline déconnecté 

 ffnen (eine Datei öffnen) ouvrir (ouvrir un fichier) 

 das P sswort, "-er mot de passe 

 speichern enregistrer, sauvegarder 

 das WLAN (Sg.) Wifi 

   

Club Español  

7a aktu ll actuel 
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 argentinisch argentin 

 der Brief, -e lettre 

 diskutieren discuter 

 der/die Erw chsene, -n adulte 

 g nz (Ich möchte Leute aus der ganzen 
Welt kennenlernen.) 

en entier (Je voudrais connaitre des gens 
du monde entier.) 

 das Jahrestreffen, - rencontre annuelle 

 k nnen|lernen faire connaissance 

 das M tglied, -er membre 

 die Musikgruppe, -n groupe de musique 

 die Präsentation, -en présentation 

 s mstags le samedi 

 die Spezialität, -en spécialité 

 der St dtpark, -s parc municipal 

 Südamerika Amérique du Sud 

 zeigen (Das Kino zeigt einen Film aus 
Spanien.) 

montrer, présenter (Le cinéma montre un 
film d'Espagne.) 

7b der Kont kt, -e contact 

 das Sprachinstitut, -e école de langues 

8a der bsender, - expéditeur 

 der Briefstandard, -s lettre standard 

 der Empf nger, - destinataire 

 die Empf ngerin, -nen destinataire (féminin) 

 die nterschrift, -en signature 

8b die nredeformel, -n formule d'appel pour commencer une 
lettre 

 auswendig (Lernen Sie die Wörter 
auswendig.) 

par coeur (Apprenez les mots par coeur.) 

 die Dame, -n (Sehr geehrte Damen und 
Herren, …) 

Madame (Mesdames, Messieurs) 

 freundlich (Mit freundlichen Grüßen) aimable (cordialement) 

 geehrt (Sehr geehrte Damen und Herren, 
…) 

honoré, cher (formule d'appel officielle) 
(Mesdames, Messieurs) 

 die Grußformel, -n formule de salutation 

8c n (+ A.) (Schreiben Sie an Herrn Müller.) à (Ecrivez à Monsieur Müller.) 

 d nken, er d nkt, hat ged cht penser 

   

Small Talk im Büro  

9a die Kr nkheit, -en maladie 

 die M ttagspause, -n pause de midi 

 die Politik (Sg.) politique 

 die Religion, -en religion 

 die Serie, -n série, feuilleton télévisé 

9c der Aufzug, "-e ascenseur 

 beliebt aimé, populaire 

 dazu avec, en plus 

 die meisten la plupart de 

 das F rnsehen (Sg.) (Gestern war ein 
Fußballspiel im Fernsehen.) 

regarder la télé (Hier, il y avait un match 
de football à la télé.) 

 formulieren formuler 

 gar même 
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 das Gesprächsthema, -themen sujet de conversation 

 g stern hier 

 interessieren intéresser 

 l ngweilig ennuyeux 

 neutral neutre 

 reden parler 

 schwer (Die Aufgabe ist gar nicht so 
schwer.) 

difficile (L'exercice n'est même pas trop 
difficile.) 

 der Small Talk, -s petite conversation 

9d eigentlich à vrai dire, en fait 

 heiß très chaud 

 oder (Das ist schrecklich, oder?) ou, ou bien (C'est affreux, non ?) (ou bien 
?) 

 regnen pleuvoir 

 schon wieder encore 

 schr cklich affreux, terrible 

   

   

Kapitel 8: Fit und gesund 
 

1a leben vivre 

1b die Ch ps (Pl.) chips 

 das Experim nt, -e expérience 

 w g|räumen ranger, enlever 

1c das B tt, -en lit 

 egal égal, peu importe 

 der/die rste, -n premier 

 faul paresseux 

 f t en forme 

 die Freizeit (Sg.) loisirs, temps libre 

 h ngrig faim 

 hurra hourra 

 los|gehen, er geht los, ist losgegangen commencer, partir 

 müde fatigué 

 regelmäßig régulièrement 

 r chtig (Morgens bin ich richtig hungrig.) juste, exact, vraiment (le matin, j'ai 
vraiment très faim.) 

 sch ffen réussir 

 s cher (Heute bin ich sicher die Erste im 
Büro.) 

sûr, certainement (Aujourd'hui, je suis 
certainement le premier au bureau.) 

 die Süßigkeit, -en sucrerie 

 täglich quotidien, tous les jours 

2a gefährlich dangereux 

 gerade justement, en ce moment 

 die Sprachnachricht, -en cours de langue 

 verg ssen, er verg sst, hat verg ssen oublier 

 verm ssen manquer, regretter l'absence de 

Die Fitness-App  

3a aktiv actif 

 n|ziehen, er zieht n, hat ngezogen mettre (habiller) 
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 der C mic, -s bande dessinée 

 die F tness-App, -s application remise en forme 

 geben, er gibt, hat gegeben (Gib alles!) donner (Donne tout !) 

 holen (Hol ein Glas Wasser.) aller chercher (Va chercher un verre 
d'eau.) 

 m ndestens au moins 

 raus|gehen, er geht raus, ist 
rausgegangen 

sortir 

 sp rtlich sportif 

 der Sp rtschuh, -e chaussure de sport 

 weiter|machen continuer 

3c die Aufforderung, -en invitation, ordre 

3d die pp, -s application (Internet) 

 ruhig (Seid bitte ruhig!) calme (Soyez tranquilles  s'il vous plait !) 

4 auf|machen ouvrir, allumer (télé, radio) 

 auf|schreiben, er schreibt auf, hat 
aufgeschrieben 

noter, mettre par écrit 

 das F nster, - fenêtre 

 leise doucement, en silence 

 die Tafel, -n (Schreiben Sie den Satz an 
die Tafel.) 

tableau (Ecrivez la phrase au tableau.) 

 vor|lesen, er liest vor, hat vorgelesen lire qc à quelqu'un 

 wiederholen répéter 

   

Im Fitness-Studio  

5a wiegen, er wiegt, hat gewogen peser 

5b das lter (Sg.) âge 

 das Gew cht (Sg.) poids 

 die Größe, -n taille, hauteur 

 schwer (Wie groß und wie schwer ist die 
Person?) 

lourd (Quelle est la taille et quel est le 
poids de la personne ?) 

6a der Bauch, "-e ventre 

 das Bein, -e jambe 

 der F nger, - doigt 

 der Fuß, "-e pied 

 der H ls, "-e cou 

 die H nd, "-e main 

 das Knie, - genou 

 der K pf, "-e tête 

 der K rper, - corps 

 der R cken, - dos 

6b der K rperteil, -e partie du corps 

6b ÜB b|wechseln alterner, à tour de rôle 

 das Auge, -n œil 

 das Ges cht, -er visage 

 das Haar, -e cheveu 

 der M nd, "-er bouche 

 die Nase, -n nez 

 das Ohr, -en oreille 

 der Zahn, "-e dent 

6c ÜB riechen, er riecht, hat ger chen sentir 
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Der Unfall  

8a bek mmen, er bek mmt, hat bek mmen recevoir, avoir 

 der D ktor, Doktoren docteur 

 die Doktorin, -nen doctoresse 

 das Rez pt, -e ordonnance 

 die S lbe, -n pommade 

 der nfall, "-e accident 

 der Verb nd, "-e pansement 

 verl tzt blessé 

8b die Apotheke, -n pharmacie 

 bewegen bouger 

 gute B sserung bon rétablissement 

 h n|legen (sich) s'allonger 

 die Kontr lle, -n contrôle 

 kontrollieren contrôler 

 sauber machen nettoyer 

 s ch se 

 weh|tun, er tut weh, hat wehgetan faire mal 

 die W nde, -n plaie 

8c der rztbesuch, -e visite chez le médecin 

 sof rt tout de suite, immédiatement 

 s llen, er s ll, hat ges llt devoir 

   

Beim Arzt  

10a die Bauchschmerzen (Pl.) mal au ventre 

 erk ltet enrhumé 

 das Fieber (Sg.) fièvre 

 husten tousser 

 schl cht (Mir ist so schlecht.) mal (Je me sens tellement mal.) 

 total complètement 

10b baden se baigner 

 d rfen, er d rf, hat ged rft avoir le droit 

 erlaubt sein être permis 

 gegen (+ A.) contre 

 der Hustensaft, "-e sirop contre la toux 

 nehmen, er nimmt, hat genommen (Den 
Hustensaft müssen Sie abends nehmen.) 

prendre (Vous devez prendre le sirop le 
soir.) 

 rauchen fumer 

 der Schm rz, -en douleur 

 zweimal deux fois 

10c die nweisung, -en instruction, consigne 

 geben, er gibt, hat gegeben (Der Arzt 
gibt Anweisungen.) 

donner (Le médecin donne des 
consignes.) 

 die H lsschmerzen (Pl.) mal à la gorge 

 die K pfschmerzen (Pl.) mal à la tête 

 die R ckenschmerzen (Pl.) mal au dos 

11 die R lle, -n (Tauschen Sie die Rollen.) rôle (Echangez les rôles.) 

11a 
ÜB 

das Pfl ster, - sparadrap 
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 der S ft, "-e (Nehmen Sie einen Saft 
gegen den Husten.) 

jus, sirop (Prenez un sirop contre le 
rhume.) 

 der Tr pfen, - goutte 

   

Unsere Hausmittel  

12a der Honig (Sg.) miel 

 die Hühnersuppe, -n bouillon de poule 

 die N lke, -n clou de girofle 

 der Schn pfen, - rhume 

 vermuten supposer 

 die Zahnschmerzen (Pl.) mal aux dents 

12b die B tte, -n (Ich habe eine Bitte: …) demande, service (J'ai une demande:...) 

 ein|schlafen, er schläft ein, ist 
eingeschlafen 

s'endormir 

 der Forumsbeitrag, "-e contribution au forum, apport 

 das Hausmittel, - remède de bonne femme 

 inhalieren inhaler 

 jemand quelqu'un 

 perf kt parfait 

 die Schlaftablette, -n somnifère 

 das S ppenhuhn, "-er bouillon de poule 

 der T pp, -s tuyau, conseil 

 versuchen essayer 

12c auf|hängen accrocher 

 der Z ttel, - fiche 

  

Berufe im Krankenhaus  

13a nstrengend fatigant 

 das Blut (Sg.) sang 

 das Ergebnis, -se résultat 

 gl cklich heureux 

 das Labor, -e laboratoire 

 der Labor nt, -en laborantin 

 die Labor ntin, -nen laborantine 

 der Notarzt, "-e médecin urgentiste 

 die Notärztin, -nen médecin urgentiste (féminin) 

 der Physiotherapeut, -en kinésithérapeute, physiothérapeute 

 die Physiotherapeutin, -nen kinésithérapeute, physiothérapeute 
(féminin) 

 die Physiotherapie, -n kinésithérapie, physiothérapie 

 der Sp rtler, - sportif 

 die Sp rtlerin, -nen sportive 

 die Strategie, -n stratégie 

 die Übung, -en exercice 

 untersuchen examiner, analyser 

13b dazu|gehören faire partie de 

 das Deutsche (Sg.) allemand (la langue) 

 erschließen, er erschließt, hat 
erschl ssen 

déduire, reconstituer 

 die H lfe, -n (Danke für Ihre Hilfe.) aide (Merci pour votre aide.) 
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 das Kompositum, Komposita mot composé 

 der K ntext, -e contexte 

 der Therapeut, -en thérapeute 

 die Therapeutin, -nen thérapeute (féminin) 

 der/die Verl tzte, -n blessé (substantif) 

 zerlegen décomposer 

13c der Ausdruck, "-e expression 

   

kurz und klar  

 aus|drücken exprimer 

 die Erlaubnis, -se permission 

 das Gebot, -e commandement 

 das Verbot, -e interdiction 

 wieder|geben, er gibt wieder, hat 
wiedergegeben 

redonner 

   

   

Kapitel 9: Meine Wohnung 
 

1a das rbeitszimmer, - pièce de travail 

 das Bad, "-er salle de bain 

 der Balkon, -e balcon 

 der F rnseher, - téléviseur 

 der Flur, -e couloir, entrée 

 das Gerät, -e appareil 

 der H rd, -e cuisinière 

 die K ffeemaschine, -n cafetière (électrique) 

 das K nderzimmer, - chambre d'enfants 

 die K che, -n cuisine 

 der Kühlschrank, "-e réfrigérateur 

 die L mpe, -n lampe 

 die Möbel (Pl.) meuble 

 das Regal, -e étagère 

 das Schlafzimmer, - chambre à coucher 

 der Schr nk, "-e armoire 

 der Schreibtisch, -e bureau (meuble) 

 der S ssel, - fauteuil 

 das Sofa, -s banquette, sofa 

 die Spülmaschine, -n lave-vaisselle 

 der Stuhl, "-e chaise 

 der T ppich, -e tapis 

 die Toil tte, -n toilette  

 die W schmaschine, -n lave-linge 

 die Wohnung, -en appartement 

 das Wohnzimmer, - séjour 

1b oben ci-dessus, au-dessus 

 die Pfl nze, -n plante 

 ziehen, er zieht, ist gezogen (Beata ist in 
eine Wohnung gezogen.) 

emménager (Beate a emmenagé dans 
un appartement.) 
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2a bes nders (Ich bin besonders gern in der 
Küche.) 

en particulier, particulièrement (Je me 
sens particulièrement bien dans la 
cuisine.) 

 der Lieblingsort, -e endroit préféré 

2b das Lieblingszimmer, - pièce préférée 

   

Die Wohnungssuche  

3a h ll clair 

 maximal maximum 

 qm (= Quadratmeter) mètre carré (= mètre carré) 

 die Terr sse, -n terrasse 

 ungefähr à peu près 

 die Wohnungssuche (Sg.) recherche d'appartement 

 das Z ntrum, Z ntren centre 

3b die Miete, -n loyer 

 der W nsch, "-e souhait 

3c das Ap rtment, -s studio 

 b llig bon marché 

 dir kt (Die Wohnung ist direkt am 
Bahnhof.) 

direct, directement (L'appartement est 
directement près de la gare.) 

 die Dusche, -n douche 

 eleg nt élégant 

 ideal idéal 

 j ng jeune 

 die Nähe (Sg.) près de  

 renoviert rénové 

 der St ck, "-e étage 

 t p parfaitement 

 vermieten louer (propriétaire) 

 die Wohnfläche, -n surface habitable 

 die Wohnungsanzeige, -n annonce location appartement 

 zentral au centre 

3d d nkel sombre 

 g nstig pas cher, avantageux 

   

Die neue Wohnung  

4a st llen (Carla will den Computer in die 
Küche stellen.) 

mettre (installer) (Carla veut mettre 
l'ordinateur dans la cuisine.) 

4f ÜB aus|füllen (ein Formular ausfüllen) remplir (remplir un formulaire) 

 bes chtigen visiter 

 die K ste, -n caisse 

 das L cht, -er lumière 

 p cken emballer, mettre dans 

 schließen, er schließt, hat geschlossen 
(Bitte schließ die Tür.) 

fermer (Fermez la porte s'il vous plait.) 

 die Tür, -en porte 

 m|ziehen, er zieht m, ist mgezogen déménager 

 der mzug, "-e déménagement 

 unterschreiben, er unterschreibt, hat 
unterschrieben 

signer 

 der Vermieter, - propriétaire, loueur 
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 die Vermieterin, -nen propriétaire, loueuse 

 der Vertrag, "-e contrat, bail 

 zu|machen fermer 

5a freuen (sich) se réjouir, être content 

 scheinen, er scheint, hat geschienen briller 

5b fehlend manquant 

5c b ld bientôt 

 die Feier, -n fête 

 der Gl ckwunsch, "-e félicitation, souhait 

 der S mstagabend, -e samedi soir 

   

Alles fertig  

6a die Einweihungsfeier, -n pendaison de la crémallière 

6b genau (Wo genau sind die Dinge?) exactement, avec précision (Où sont 
exactement les choses (affaires) ?) 

 h nter (+ D.) derrière 

 neben (+ D.) à côté 

 über (+ D.) (Das Bild ist über dem 
Fernseher.) 

au-dessus (Le tableau est au-dessus du 
téléviseur.) 

 nter (+ D.) sous 

 zw schen (+ D.) entre 

7a aus|sehen, er sieht aus, hat ausgesehen avoir l'air, sembler 

 die Begeisterung (Sg.) enthousiasme 

 d ch (Die Lampe ist doch toll!) donc, quand même, vraiment (La lampe 
est quand même (vraiment) bien !) 

 gemütlich confortable, chaleureux 

 h sslich moche 

 n cht mehr ne plus 

7b die Äußerung, -en remarque, expression 

 negativ négatif 

 positiv positif 

9a braun marron 

 g lb jaune 

 grau gris 

 lila violet 

 orange orange 

 schw rz noir 

 weiß blanc 

   

Wer wohnt denn da?  

10a die ltbauwohnung, -en appartement ancien 

 aus (+ D.) (Die Treppen sind aus Holz.) en (Les escaliers sont en bois.) 

 die D cke, -n plafond 

 das F chwerkhaus, "-er maison à colombages 

 der G rten, "- jardin 

 das Hochhaus, "-er immeuble (neuf) 

 das H lz, "-er bois 

 das L ft, -s loft 

 der Raum, "-e pièce, espace 

 das Reihenhaus, "-er maison mitoyenne 



Glossar 
Deutsch – Französisch 
 

 
 

Netzwerk neu A1 

© Ernst Klett Sprachen GmbH, Stuttgart 2020 | www.klett-sprachen.de |  
Alle Rechte vorbehalten. Von dieser Druckvorlage ist die Vervielfältigung für den 
eigenen Unterrichtsgebrauch gestattet. Die Kopiergebühren sind abgegolten. 

Netzwerk neu A1  

Glossar Deutsch – Französisch 

Seite 38 

 die Tr ppe, -n escalier 

 die Überschrift, -en titre 

10b der Bewohner, - habitant 

 die Bewohnerin, -nen habitante 

 der Nachteil, -e désavantage 

 der Vorteil, -e avantage 

10c die Wohnform, -en forme d'habitat 

11a der Baum, "-e arbre 

 der Bl ck, -e regard, vue 

 die Blume, -n fleur 

 ein paar quelques 

 das rdgeschoss, -e rez-de-chaussée 

 die Lage, -n emplacement, location 

 nie jamais 

 weit (Von hier ist es nicht weit zur Uni.) loin (D'ici, ce n'est pas trop loin de la fac.) 

 die WG, -s coloc 

 die Wohn-Situation, -en conditions de logement 

 zufrieden content 

 zurzeit actuellement 

11b das H ft, -e cahier 

 der T xtbaustein, -e module 

   

kurz und klar  

 der Gef llen (Sg.) satisfaction, contentement 

 das M ssfallen (Sg.) insatisfaction, mécontentement 

 die W chselpräposition, -en préposition soit avec datif soit avec 
accusatif 

   

   

Kapitel 10: Studium und Beruf 
 

1a das Studium, Studien études 

 betreuen garder, s'occuper de 

 geben, er gibt, hat gegeben (Ich gebe 
Unterricht an der Uni.) 

donner (Je donne des cours à la fac.) 

 malen peindre 

 segeln faire de la voile 

 der nterricht (Sg.) (Ich gebe Unterricht 
an der Uni.) 

cours (Je donne des cours à la fac.) 

1b der K nstler, - artiste 

 die K nstlerin, -nen artiste (féminin) 

 die Radiosendung, -en émission de radio 

 der Segellehrer, - professeur de voile 

 die Segellehrerin, -nen professeure de voile 

1 ÜB der rbeitsplatz, "-e place de travail 

 die Baustelle, -n chantier 

 das Kaufhaus, "-er grand magasin 

 die W rkstatt, "-en atelier 

2a die Karriere, -n carrière 
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 der P nkt, -e (Geben Sie Punkte: Was ist 
wichtig, was nicht?) 

point (Donnez des points : qu'est-ce qui 
est important, ou non ?) 

 verdienen gagner (argent, mérite) 

2b die K rsstatistik, -en cours de statistique 

   

Mein Tag  

3a der Feierabend, -e fin de la journée de travail 

 fleißig appliqué, travailleur  

 haben, er hat, hat gehabt (Ich habe 
heute lange gelernt.) 

avoir (Aujourd'hui, j'ai étudié longtemps.) 

 laufen, es läuft, ist gelaufen (Heute läuft 
es gut. Die Präsentation ist fast fertig.) 

marcher, courir, aller, parcourir 
(Aujourd'hui, ça marche bien. La 
présentation est presque terminée.) 

 leer (Der Kühlschrank ist leer.) vide (Le réfrigérateur est vide.) 

 l tzte, l tzter dernier 

 mal fois, (renforce l'expression)  

 der Prof ssor, Professoren professeur 

 die Professorin, -nen professeure 

 das Proj kt, -e projet 

 das Sem ster, - semestre 

 vorbei sein être passé, terminé 

3b ebenso de même, aussi, pareil 

 das Partizip, -ien participe 

 das Perfekt (Sg.) passé composé 

 sein, er ist, ist gewesen (Was ist 
passiert?) 

être (Qu'est-ce qui s'est passé ?) 

   

So war das  

4a die Prüfung, -en examen 

 die Stat stik, -en statistique 

 das Studio, -s studio 

 trainieren s'entraîner 

 das nicafé, -s café de la fac 

4b beide les deux 

5a kaum à peine 

 nehmen, er nimmt, hat genommen (Er 
hat vier Wochen Urlaub genommen.) 

prendre (Il a pris quatre semaines de 
vacances.) 

5b der nhang, "-e appendice, annexe 

 die L ste, -n liste 

6 die Aufgabe, -n devoir, exercice 

 m schen mélanger 

   

Der Weg zum Job  

7a die Agentur für rbeit (Sg.) Pôle emploi 

 rbeitslos au chômage, chômeur 

 die Bew rbung, -en candidature 

 d rch (+ A.) (Die Stelle habe ich durch ein 
Job-Portal gefunden.) 

à travers, grâce (J'ai trouvé la place grâce 
à un portail d'offres de travail.) 

 die Ehefrau, -en épouse 

 der Ehemann, "-er mari 

 eilig (Ich habe es immer eilig.) pressé, urgent (Je suis toujours pressé.) 
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 fliegen, er fliegt, ist geflogen voler, prendre l'avion 

 freundlich (Der Chef ist immer 
freundlich.) 

aimable (Le chef est toujours aimable.) 

 früher autrefois 

 die Heimat (Sg.) pays d'origine, patrie 

 der Hot lchef, -s patron de l'hôtel 

 die Hot lchefin, -nen patronne de l'hôtel 

 das nternet (Sg.) Internet 

 der J b, -s boulot 

 das J b-Portal, -e portail d'offres de travail 

 nur noch seulement 

 das Profil, -e profil 

 der Sekretär, -e secrétaire 

 die Sekretärin, -nen secrétaire (féminin) 

 die St lle, -n emploi, place de travail 

8a die rtsveränderung, -en changement de lieu 

9a das ngebot, -e (ein Angebot schreiben) offre (Ecrire une offre) 

 die Nachrichten (Pl.) (Er liest Nachrichten 
im Internet.) 

nouvelles, infos (Il lit les nouvelles sur 
Internet.) 

 normal normal 

 der Spaziergang, "-e promenade 

 der T nnisplatz, "-e court de tennis 

 w rklich (Wie war es wirklich?) vraiment (Comment était-ce vraiment ?) 

10a her par ici (h aspiré) 

   

Ein Anruf bei …  

11a der nruf, -e coup de téléphone 

 die D rchwahl, -en numéro de téléphone,  

 verb nden, er verbindet, hat verbunden 
(Können Sie mich mit Frau Hofer 
verbinden?) 

relier, passer (téléphone) (Pouvez-vous 
me passer Madame Hofer.) 

11c best mmt (Sie möchten eine bestimmte 
Person sprechen.) 

exact, précis (Vous souhaitez parler à une 
personne précise.) 

 m lden (sich) répondre (téléphone), se manifester 

 wie bitte comment (question) 

12 der nschluss, "-e abonné au téléphone 

 bes tzt occupé 

 die Computerfirma, -firmen entreprise informatique 

 das Computerproblem, -e problème d'ordinateur 

 vor|spielen jouer qc. devant qn. 

   

Jobs rund ums Jahr  

13a der nfang, "-e début 

 die Attraktion, -en attraction 

 das Ausland (Sg.) étranger (pays) 

 berühmt célèbre 

 die Bühne, -n scène 

 das nde, -n fin 

 das F stspiel, -e festival 

 der H ndler, - marchand, commerçant 
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 die H ndlerin, -nen marchande, commerçante 

 nsgesamt au total, ensemble 

 das Karuss ll, -e manège 

 das Kulturfestival, -s festival culturel 

 die Oper, -n opéra 

 st tt|finden, er findet st tt, hat 
st ttgefunden 

avoir lieu 

 der St llen, - gâteau de Noël (avec pâte d'amandes et 
raisins secs) 

 verkaufen vendre 

 die Ware, -n marchandise 

 der Weihnachtsmarkt, "-e marché de Noël 

 der Zuschauer, - spectateur 

 die Zuschauerin, -nen spectatrice 

13b die Ver nstaltung, -en soirée, spectacle, manifestation 
(culturelle, politique) 

13d der Stat st, -en figurant 

 die Stat stin, -nen figurante 

13f der Saison-Job, -s travail saisonnier 

   

kurz und klar  

 nach|fragen s'informer, insister (pour savoir) 

   

   

Kapitel 11: Die Jacke gefällt mir! 
 

1a gef llen, er gef llt, hat gef llen plaire 

 die J cke, -n veste 

 doof bête, idiot, ridicule 

 ng étroit 

 das H md, -en chemise 

 die Hose, -n pantalon 

 der R ck, "-e jupe 

 stehen, er steht, hat gestanden (Die 
Hose steht dir sehr gut.) 

aller (bien ou mal pour vêtements) (Le 
pantalon te va très bien.) 

 das T-Shirt, -s T-shirt 

 viel zu (Das T-Shirt ist viel zu eng.) beaucoup trop (Le T-shirt est beaucoup 
trop étroit.) 

 weit (Das T-Shirt ist zu weit.) large (Le T-shirt est trop large.) 

1b die Gesch chte, -n histoire 

2a der nzug, "-e costume 

 aus|gehen, er geht aus, ist ausgegangen 
(Abends beim Ausgehen haben wir viel 
Spaß.) 

sortir (En sortant le soir, nous avons 
beaucoup de plaisir.) (nous nous 
amusons beaucoup.) 

 das Kleid, -er robe 

 die Kleidung (Sg.) vêtement 

 die Kraw tte, -n cravatte 

 der Pullover, - pullover 

 tragen, er trägt, hat getragen porter 

2a ÜB die Bluse, -n chemisier 

 die Jeans, - jeans 
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 der M ntel, "- manteau 

 die M tze, -n bonnet 

 der Schuh, -e chaussure 

 der Stiefel, - botte 

 die T sche, -n sac, poche 

2b gleich (Welche Wörter sind in anderen 
Sprachen gleich?) 

pareil, semblable (Quels mots sont 
semblables dans d'autres langues ?) 

   

Ich brauche neue Kleidung!  

3a das Kleidergeschäft, -e magasin de vêtements 

 der Laden, "- magasin 

 der Secondhand-Laden, "- magasin de vêtements d'occasion 

3c weiter|hören continuer à écouter 

4a lso (Also, ich finde diese Jacke sehr 
schön.) 

donc, alors (Alors, je trouve cette veste 
très jolie.) 

 b sser mieux 

 daneben à côté 

 die Entscheidung, -en décision 

 der Hut, "-e chapeau 

 meinen vouloir dire 

 der Qu tsch (Sg.) connerie, bêtise, stupidité 

 schauen regarder 

4b der Schal, -s écharpe 

 das Sweatshirt, -s sweatshirt 

 das Tuch, "-er foulard 

  

Die Reaktionen  

5a n|kommen, er kommt n, ist 
ngekommen 

arriver 

 böse méchant, pas gentil 

 empfehlen, er empfiehlt, hat empfohlen recommander 

 ntdecken découvrir 

 die Klam tten (Pl.) fringues 

 n rven taper sur les nerfs 

 ohne (+ A.) sans 

 nline en ligne 

 p ssen (Die Hose hat nicht gepasst.) aller, convenir (Le pantalon n'allait pas.) 

 die Reaktion, -en réaction 

 die S che, -n chose 

 m|tauschen échanger 

 vorgestern avant-hier 

 zur ck|schicken renvoyer 

5b das Präfix, -e préfixe 

6a betont accentué 

 die Betonung, -en accentuation 

7 f rn|sehen, er sieht f rn, hat 
f rngesehen 

regarder la télévision 

  

Kann ich Ihnen helfen?  

8b n|probieren essayer 
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 aus|ziehen, er zieht aus, hat ausgezogen enlever, ôter, déshabiller 

9a sh ppen faire du shopping 

9b der P lli, -s pull 

   

Im Kaufhaus  

10a die Abendkleidung (Sg.) vêtement de soirée 

 die Bademode, -n mode de maillots de bain 

 die CD, -s CD 

 die Damenmode, -n mode féminine 

 das Duschgel, -s gel de douche 

 das El ktrogerät, -e appareil électrique 

 das F tnessgerät, -e appareil, équipement de remise en 
forme 

 das Fotozubehör (Sg.) équipement photographique 

 die Freizeitkleidung (Sg.) tenue de sport, tenue décontractée 

 die Haushaltswaren (Pl.) articles ménagers 

 die H rrenmode, -n mode masculine 

 der/die Jugendliche, -n adolescent 

 die K mera, -s appareil photo 

 die K sse, -n caisse 

 die Kosmetik, -a cosmétique 

 der Kugelschreiber, - stylo-bille 

 die Mode, -n mode 

 das Parfüm, -e/-s parfum 

 die Parfümerie, -n parfumerie 

 der Schm ck (Sg.) bijou 

 die Schreibwaren (Pl.) articles de papeterie 

 die Spielwaren (Pl.) jouets 

 die Sp rtkleidung (Sg.) vêtements de sport 

 die T chnik, -en technique 

 die Uhr, -en (Im Kaufhaus gibt es Uhren.) montre (Dans le grand magasin, il y a des 
montres.) 

 das ntergeschoss, -e sous-sol 

 der USB-Stick, -s clé USB 

 die Zeitschrift, -en revue, magazine 

10b das Prod kt, -e produit 

10c der Bleistift, -e crayon 

 kap tt cassé 

 das Papier, -e papier, document 

 die Tafel, -n (Sehen Sie die Tafel im 
Kaufhaus an.) 

tableau (Regardez le tableau d'affichage 
du grand magasin.) 

 der W rtteil, -e partie du mot 

11a d nken remercier 

 kriegen recevoir, avoir 

11b der Buchladen, "- librairie 

11b 
ÜB 

auf sein être ouvert 

 geschl ssen fermé 

 ffnen (Wir öffnen unsere Bäckerei auch 
am Sonntag.) 

ouvrir (Nous ouvrons notre boulangerie 
même le dimanche.) 

 das Sch ld, -er enseigne, panneau 
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 schließen, er schließt, hat geschlossen 
(Unser Geschäft schließt am Freitag 
schon um 15 Uhr.) 

fermer (Le vendredi, notre magasin, 
(entreprise) ferme déjà à 15 heures.) 

 zu sein être fermé 

 zu|haben, er hat zu, hat zugehabt être fermé 

   

Berlin, Berlin  

12a das Atelier, -s atelier 

 attraktiv attirant, séduisant, attrayant 

 auf jeden F ll de toute façon 

 das Des gn, -s design 

 der Des gnfan, -s amateur, fan de design 

 die F rnsehproduktion, -en production de télévision 

 die F lmproduktion, -en production de film 

 der Fotograf, -en photographe 

 die Fotografin, -nen photographe (féminin) 

 die Hauptstadt, "-e capitale 

 individu ll individuel 

 der nfotext, -e texte d'information 

 das Label, -s label 

 leb ndig vivant 

 der Modedesigner, - styliste de mode 

 die Modedesignerin, -nen styliste de mode (féminin) 

 der Modefan, -s fan de mode 

 die Modeschule, -n école de mode 

 die Musikproduktion, -en production de musique 

 r nd (Rund 1.000 Studenten gibt es an 
der Uni.) 

environ (Il y a environ 1 000 étudiants à la 
fac.) 

 die Szene, -n scène 

 die Tr ndstadt, "-e ville à la mode, dans le vent 

12b bequem confortable 

 der D ckel, - rabat (pour un sac) 

 der Fl gship-Store, -s filiales de marques ou magasins très 
connus, boutique-phare 

 der Haushalt, -e ménage 

 der Individual st, -en individualiste 

 die Individual stin, -nen individualiste (féminin) 

 das Mod ll, -e modèle 

 nicht nur pas seulement 

 die Saison, -en/-s saison 

 der Schuhfan, -s fan de chaussures 

 der Schuhladen, "- magasin de chaussures 

 der Sh p, -s magasin 

 das Souvenir, -s souvenir 

 unterwegs en route 

 die Variation, -en variation 

 die Architektur (Sg.) architecture 

 der Des gner, - concepteur, styliste  

 die Des gnerin, -nen conceptrice, styliste 
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 einfach (Das Geschäft ist einfach für 
jeden.) 

simple, simplement (Le magasin est tout 
simplement pour chacun.) 

 die Erf ndung, -en invention, trouvaille 

 das G dget, -s gadget 

 der Hof, "-e cour 

 origin ll original 

 pr ktisch pratique 

 der St chpunkt, -e point-clé, point essentiel 

 t paktuell dernier cri 

12c die ffnungszeiten (Pl.) heures d'ouverture 

   

kurz und klar  

 der Demonstrativartikel, - pronom démonstratif 

 der Interrogativartikel, - pronom interrogatif 

 der Kleiderkauf, "-e achat de vêtements 

 orientieren (sich) s'orienter 

  

  

Kapitel 12: Ab in den Urlaub!
 

1a b (Ab in den Urlaub!) à partir de, allez, en route (En route pour 
les vacances !) 

 der Badeurlaub, -e vacances à la mer 

 der C mpingurlaub, -e vacances au camping 

 der Ski-Urlaub, -e vacances de ski, sports d'hiver 

 der Sn wboard-Urlaub, -e vacances de snowboard (surf des neiges) 

 der St dturlaub, -e vacances en ville 

1b der Badeanzug, "-e maillot de bain 

 die Badehose, -n slip de bain 

 der Bikini, -s bikini, deux-pièces 

 das Gep ck (Sg.) bagage 

 das Gesch rr (Sg.) vaisselle 

 der H ndschuh, -e gant 

 die H ndtasche, -n sac à main 

 der H lm, -e casque 

 die Regenjacke, -n veste imperméable 

 der Regenschirm, -e parapluie 

 der Reiseführer, - (Liest du den 
Reiseführer über Basel?) 

guide touristique (Est-ce que tu lis le 
guide touristique sur Bâle ?) 

 die Reisetasche, -n sac de voyage 

 der Schlafsack, "-e sac de couchage 

 die Seife, -n savon 

 die S nnenbrille, -n lunettes de soleil 

 die S nnencreme, -s crème solaire 

 die W nterjacke, -n veste d'hiver 

 das Z lt, -e tente 

2b ein|packen mettre dans la valise 

2d das K fferpacken (Sg.) faire la valise 
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Städtereise  

3a die St dtereise, -n séjour en ville 

 die St dtführung, -en visite guidée de la ville 

3a ÜB die nmeldung, -en (Ergänzen Sie Ihre 
Daten in der Anmeldung.) 

inscription (Complétez vos données dans 
l'inscription.) 

 der Ausweis, -e carte, pièce d'identité 

 da v rne là devant 

 die Daten (Pl.) données 

 das D ppelzimmer, - chambre double 

 das Einzelzimmer, - chambre simple 

 die K rte, -n (Sie können mit Karte oder 
bar zahlen.) 

carte de crédit, carte bleue) (Vous pouvez 
payer par carte ou en liquide.) 

 die Papiere (Pl.) (Ich brauche Ihre 
Papiere: den Ausweis oder Pass.) 

papiers (d'identité) (J'ai besoin de vos 
papiers : carte d'identité ou passeport.) 

 der P ss, "-e passeport 

 reservieren réserver 

 die Rezeption, -en réception 

 so (So, Herr Wolan, wie geht es Ihnen?) comme ça, ainsi, alors (Alors, Monsieur 
Wolan, comment allez-vous ?) 

 nten en dessous, en bas 

 w nschen souhaiter 

3b die B rgtour, -en tour en montagne 

 spazieren gehen, er geht spazieren, ist 
spazieren gegangen 

aller se promener 

 die/das Tr m, -s tramway 

 der Vorschlag, "-e proposition 

3d danach ensuite 

 der Schl ss, "-e fin 

 zum Schl ss pour finir 

4a ein|steigen, er steigt ein, ist 
eingestiegen 

monter 

 die H ltestelle, -n arrêt du bus 

 die Route, -n route, chemin 

 m|steigen, er steigt m, ist 
mgestiegen 

changer de (moyens de transports) 

4b ben tzen utiliser 

 die N mmer, -n numéro 

 der Pl tz, "-e (Das Kino ist am Potsdamer 
Platz.) 

place (Le cinéma est sur la place 
Postsdamer.) 

4b ÜB b|fahren, er fährt b, ist bgefahren partir 

 die bfahrt, -en départ 

 lle (Die S-Bahn fährt alle 10 Minuten.) tous, toutes (Il y a un RER  toutes les 10 
minutes.) 

 die nkunft, "-e arrivée 

 der Ausgang, "-e sortie 

 aus|steigen, er steigt aus, ist 
ausgestiegen 

descendre 

 der Bahnsteig, -e quai  

 die cke, -n coin 

 der Flughafen, "- aéroport 

 gegenüber en face 

 das Gleis, -e voie (ferrée) 
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 nehmen, er n mmt, hat gen mmen 
(Nehmen Sie den Bus Nummer 18 zum 
Flughafen.) 

prendre (Prenez le bus numéro 18 pour 
l'aéroport.) 

5a d nn (In Basel ist es schön, denn man 
kann viel machen.) 

car (A Bâle, c'est bien car on peut faire 
plein de choses.) 

 die P stkarte, -n carte postale 

 sh ppen gehen, er geht shoppen, ist 
shoppen geg ngen 

aller faire les magasins 

 die T nte, -n tante 

 der Zoo, -s zoo 

5b die K nst, "-e art 

6a die Sehenswürdigkeit, -en site, attraction touristique 

   

Wie war´s?  

7a die Auskunft, "-e (Auskunft geben) renseignement (Donner un 
renseignement) 

 außerhalb à l'extérieur 

 der/die Bek nnte, -n connaissance, ami 

 rst d'abord 

 twas (Die Jugendherberge war etwas 
außerhalb.) 

(ici) un peu (L'auberge de jeunesse était 
un peu à l'extérieur.) 

 froh content 

 der H ndy-Akku, -s accu, pile du portable 

 die Jugendherberge, -n auberge de jeunesse 

 k.o. k.o. , épuisé 

 los|fahren, er fährt los, ist losgefahren partir (avec moyens de transports) 

 der M nn, "-er (Mann, bin ich froh!) homme, (ici) eh bien, ça alors (Ça alors, 
qu'est-ce que j'étais content !) 

 die Pension, -en pension 

 der Reisebericht, -e récit de voyage 

 sauber propre 

 der Sch ffner, - contrôleur 

 die Sch ffnerin, -nen contrôleuse 

 tatsächlich effectivement 

 übern chten passer la nuit 

 verp ssen rater, manquer 

 w cken réveiller 

 zur ck|fahren, er fährt zur ck, ist 
zur ckgefahren 

retourner, repartir (avec moyens de 
transports) 

7b zur ck|finden, er findet zur ck, hat 
zur ckgefunden 

retrouver (son chemin) 

7c die rt (Sg.) manière, façon 

 das Fragewort, "-er mot interrogatif (commençant par W 
comme wie, was, wo…) 

 der Gr nd, "-e raison 

 die Weise (Sg.) manière 

7d ch llen se relaxer, se détendre 

 gehören appartenir à  

 die Lieblingsfarbe, -n couleur préférée 

 die Reise, -n voyage 

 das Skifahren (Sg.) faire du ski 

 das Video, -s vidéo 
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 w nderbar merveilleux, magnifique 

8b das Deutschbuch, "-er livre d'allemand 

 der Flug, "-e vol (avion, oiseau) 

10c die W rtliste, -n liste de mots 

   

Immer dieses Wetter!  

11a die H mmelsrichtung, -en point cardinal 

 die K rte, -n (Suchen Sie die Städte auf 
der Karte.) 

carte routière (Cherchez les villes sur la 
carte.) 

 liegen, er liegt, hat gelegen (Wo liegen 
die Städte in Deutschland?) 

se trouver (Où se trouvent les villes en 
Allemagne ?) 

 der N rden (Sg.) nord 

 der sten (Sg.) est 

 der Süden (Sg.) sud 

 v rne devant, à l'avant 

 der W sten (Sg.) ouest 

11b der B rg, -e montagne 

 bew lkt nuageux 

 die B rg, -en château fort 

 der Grad, -e degré 

 das P ch (Sg.) malchance, pas de chance 

 schneien neiger 

 s nnig ensoleillé 

 der Traum, "-e rêve 

 die rlaubsnachricht, -en nouvelles de vacances 

 der W tterbericht, -e bulletin météo 

 der W nd, -e vent 

 die W lke, -n nuage 

 zum Gl ck par chance 

11c der Schnee (Sg.) neige 

 w ndig venteux, du vent 

11d die H tze (Sg.) chaleur 

 das M stwetter (Sg.) sale temps 

 sch tten (Es schüttet, so ein Regen!) pleuvoir à verse (Il pleut à verse, quelle 
pluie !) 

 s lten rarement 

   

Reiseziele in Deutschland  

12a einmal une fois 

 das Reiseziel, -e but du voyage 

12b der bschnitt, -e paragraphe, partie 

 das ngebot, -e (In der Stadt gibt es viele 
Angebote für Kultur.) 

offre (Dans la ville, il y a beaucoup 
d'offres culturelles.) 

 die Bewegung, -en mouvement 

 der/die Deutsche, -n Allemand (personne) 

 das D rf, "-er village 

 die nsel, -n île 

 die Kultur (Sg.) culture 

 die L ndschaft, -en paysage 

 populär populaire 
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 der Str nd, "-e plage 

 der Traumurlaub, -e vacances de rêve 

 w nderschön magnifique, merveilleux 

   

kurz und klar  

 der rlaubsort, -e lieu de vacances 

 


